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Razgled po Euclidu

MICHAEL J. BOICH 
councilman 3. varde 

poročevalec

EUCLID. — Mestna zbornica 
v Euclidu je na svoji posebni se
ji odobrila spremembo zone za 
posest, ki jo imajo Veterani tu
jih vojn, Post 7971 na 691 E. 185 
St. da bo privatni klub lahko' 
prodajal pivo, vino in žganje. — 
Opozicije proti temu odloku ni 
bilo nobene.

Šolski odbor mesta Euclid je. 
sprejel upravljalni sklad v vso
ti $5,317,323. Lansko leto je bilo 
tozadevnih stroškov $4,129,666.

Odbor je tudi sprejel resolu
cijo, da se dovoli igralcem Col- 
inwood High School v jeseni za 
en dan uporaba igrišča Euclid 
Heigh School. Collinwood bo 
za to plačal $500 in 15 odstotkov 
od prodanih vstopnic.

Ponudba mestne zbornice, da 
se tranferira šoldkemu odboru 
dva akra ozemlja v bližini zas
novane Lincoln Elementary šo
le na E. 260 St. in Lake Shore 
Blvd. je bila sprejeta.

člani zbornice so tudi odglaso- 
vali razpis ponudbe za zgradbo 
te šole. Stroški za poslopje, 
ki bo imelo 11 sob, so proraču- 
nani na $250.000.

Amerika ne bo šla 
v vojno brez odloka 
zveznega Kongresa
Tako je odgovoril predsed

nik Eisenhower na vpraša
nje o posledicah morebit
nih izgub ameriških živ
ljenj v Indokini.
WASHINGTON. — Predsed

nik Eisenhower je v sredo izja
vil, da velika ameriška oborože
na sila ne bo nikoli uporabljena 
za vojno brez predhodne odo- 
brive kongresa,. Predsednik je 
•rekel, da je to njegov odgovor 
na vprašanje nekega časnikarja, 
fcaj bi Amerika storila, če bi bil 
kak ameriški tehnik ubit ali za
jet v Indokini. (Kakor znano je 
tam nekaj sto ameriških tehni
kov, ki upravljajo in oskrbujejo 
vazno komplicirano orožje, ka
terega je dala Amerika Franco
zom za boj proti indakitajsttdm 
komunistom).

“Zagotavljam vam, da se ne 
bo Amerika zapletla v nobeno 
Vojno, razen če bi bil tozadevni 
°dlok posledica ustavnega pre
veša, na čigar podlagi ima samo 
kongres pravico napovedati voj- 
n'0”, je rekel predsednik.

‘‘Papa Joe” pred sodbo
CLEVELAND. — Obravnava 

zadeve znanega zvodnika “Papa 
Joe” — Joseph Grematija, se bo 
pričela dne 5. aprila pred sodni
kom Josephom A. Artl.

Danes od časa do časa dež in 
toplo. Ponoči pršenje, vetrovno 
m ne premrzlo.

Pritisk na Churchilla, 
da bi izstopil 
iz politike
Mnogim prijateljem se pri

družujejo v tej želji tudi 
njegova žena in njegovi 
zdravniki.
Premier Churchill je zopet 

pod močnim pritiskom, da bi v 
prihodnjih mesecih izstopil iz 
politike in s svojega visokega 
položaja. Poleg ostalih, prigovar
jajo Churchillu, da bi storil to, 
tudi njegova žena in njegovi 
zdravniki.

Mnogi voditelja konservativne 
stranke žele, da bi 79-letni pre
mier izročil ministrsko predsed- 
ništvo svojemu 56 let staremu 
zunaj emu ministru Anthony E- 
denu. Svojo željo utemeljujejo 
z motivacijo, da se morajo kon
servativci privaditi Edema v nje
govem novem položaju premier- 
stva, če hočejo izvojevati zmago 
oh volitvah leta 1956.

Mrs. Churchhill nagovarja, 
svojega moža, naj gre v pokoj, 
da ho lahko več časa posvetil 
svojim piriljubjenim opravilom 
— slikanju, zidanju, kajenju 
močnih cigar in pitju močnega 
ibrandyja v družbi svojih starih 
prijateljev.

-------- o--------

Štiri pokvarjene 
dekline so skoraj 
razbile jetnišnico
Vse štiri so pobegnile iz de 

kliške poboljševalnice v 
Delaware.

Sedem ljudi izgubilo 
življenje v ognju

PLYMOUTH, Ind. — V četr 
tek je zgorelo tukaj sedem Ijm 
di, ko je ogenj uničil neko lese
no dvonadstropno hišo.

Oblasti so izjavile, da je spa
lo v šestih sobah 12 ljudi, ko je 
izbruhnil ogenj ob treh zjutraj. 
O petih mislijo, da so se rešili 
pred plameni.

LONDON. — V tukašnji Madi
son County jetnišnici, kjer so 
mlade dekline požigale, razbija
le pohištvo in šipe v oknih ter 
sploh pustošile ko nore, je spet 
zavladal mir.

To rabuta so povzročile štiri 
deklice, katerih ena je stara 
15, dve po 16, ena pa 17 let, ki 
so pobegnile iz Dekliške pobolj
ševalne šole v Delaware. Zalo
tili so jih vozeče ;se v nekem 
“trailerju” ali avtomobilskem 
priklopnem vozu.

Prva stvar, ki so jo storile de
kline v zaporu, je bila, da so si 
sezule čevlje ter pričele s peta
mi razbijati okna v celicah. — 
Dve sta užgali žimnice ali mo- 
droce, tako da je bil kmalu ves 
hodnik poln dima. Nato so za
mašile vse lijake, do katerih so 
mogle ter odprle vodne pipe, iz 
katerih je telkla voda skozi tla 
v spodnje prostore.

Zidaj je bilo šerifu tega van
dalizma dovolj, zato je ukazal 
prikleniti dekline k vratom, do
kler jih niso odpeljali nazaj v 
Delaware.

Sen. Burke je glasoval 
proti predlogu 
sen. Brickerja
Dejal je. da noče storiti niče

sar, kar bi oviralo predsed
nika v njegovi zunanji po
litiki.
WASHINGTON. — Senator 

Thomas A. Burke ima te dni 
polne roke dela z odgovarjan
jem na pisma raznih volilcev iz 
države Ohio, katerim zagotavlja, 
da ni glasoval za predlog sena
torja Brickerja.

“Jaz nisem glasoval za njegov 
(Brickerjev) predlog, ker bi s 
tem — po mojih mislih — oviral 
predsednika Eisenhower j a pri 
njegovem izvajanju zunanje po^ 
litike, česar pa pod nobenim por- 
gojem nočem”, je rekel bivši cle
velandski župan.

“Glasoval pa sem za amend
ment senatorja Georgea, ki je 
nekaj popolnoma drugega,” je 
oojasnil senator Burke.

Z. D. A. in Japonska 
podpisale pogodbo o 
skupni obrambi

Novi grobovi
Theresa Franck

Po dolgi bolezni je v četrtek 
zečer preminula na svojem do
mu Theresa Franck, rojena Go
rišek1, stara 66 let, stanujoča na 
9206 Prince Ave. Doma je bila 
od Šmartna, vas Mulhe. Sem je 
prišla pred 40 leti. Tu zapušča 
soproga Franka, hčeri Mary Kop- 
niske, Theresa Walters, sina Jo
sepha, ter 9 -vnukov, brata An
ton Gorišek in Martina v 
Broughton, Pa. Bila je članica 
Društva Bled št. 20 S. D. Z., Sv. 
Resnjega Telesa, S. Z. Z. št. 47, 

in Tretjega Reda. Pogreb se 
vrši v ponedeljek zjutraj iz Louis 
Ferfolia pogrebnega zavoda, 9116 
Union Ave. ob 8:30 v cerkev Sv. 
Lovrenca ob 9:00 in od tam na 
Kalvarija pokopališče.

o--------

Obžalovanja vredna 
prometna nesreža 
s smrtnim izidom
Voznik težkega tovor, avto

mobila, ki je strl pod seboj 
osebni avtomobil, je pri
znaj da je za krmilnim ko
lesom — zaspal-
CLEVELAND. — Tukaj se je 

pripetila težka avtomobilska ne
sreča, ki je tem večjega obžalo- 
vaja vredna, ker bi jo bilo lahko 
preprečiti, če bi bil bolj vesten 
voznik težkega tovornega avto
mobila, ki je to nesrečo povzro
čil.

Na Route 322 v Chesterlandu

SPREJEM PREDLOGA ZA 
ZNATNO ZNIŽANJE DAVKOV
Davki se bodo znižali za 10 odstotkov. — Republi

kanci pravijo, da bo davkoplačevalcem olajša
no njih davčno breme, demokrati pa vidijo to 
stvar v drugačni luči.

WASHINGTON. — Kongres 
je v sredo odobril predlog, na 
čigar podlagi se bodo 1. aprila 
znižali tata imenovani “excise” 
davki skoraj za $1,060,000,000.

Ista legislacija pa je sklenila 
še za eno letto nadaljevanje dav
kov na žganje, tobak, gasolin in 
avtomobile, kateri davki znaša
jo skupno bilijon dolarjev.

Glavna debata o davkih pa bo 
prihodnji teden, ko pride na 
dnevni red predlog administra
cije za splošno revizijo davkov.

bodnji ponedeljek, verjetno med 
9. in 10. uro zvečer.

Večina stvari, za katere naj bi 
bili reducirani davki, so slede
če: Krznina, zlatnina, kovčegi in 
toaletni predmeti.

Dalje: Blago za sport, meha
nična peresa, svinčniki in vži
galniki za cigarete, električne 
žarnice in tube, pištole in 'revol
verji, puške in naboji, fotograf
ske kamere, leče in filmi.

Telefon in telegraf, osebna 
tralnsportacija, najemnina za 
vamtostne shrambe v bankah,

Demokrati bodo naredili dve pristojbina za (klube, vstopnice
glavni potezi: Ena bo za elimi
niranje relifa ali opomoči za ta
ko imenovano dvojno obdavče
nje dividend od delnic, druga pa 
bo poteza, da se individualno iz
vzetje od davkov dvigne od se
danjih $600 na osebo na $700.

Predsednik Eisenhower je na
znanil, da ho v (kratkem po ra
diu in televiziji pojasnil ljudst
vu svoje naziranje o davkih.

Predsednikov tajnik Hagerty 
je izjavil časnikarjem, da bo Mr.

za gledališča, kabarete in drugo.
Pravijo, da bo ta predlog zni

žal za stotine milijone na dav
kih za razne stvari, ki jih po
trebujejo gospodinje v svojem 
gospodinjstvu.

Demokrati pa so drugačnega 
mnenja in pravijo, da so repub
likanci samo “osladili” svoj dav
čni predlog, da ne bo tako “gre
nak”, ko pride prihodnji teden 
na debato. Pravijo tudi, da bo
do davčnega olajšanja v glavnem

Eisenhower govoril ljudstvu pri- deležni bogatini in korporacije.

TOKIO, Japonska. — Zdru
žene države in Japonska so 
podpisale v ponedeljek dolgo 'se je namre£ težko tovorno vozi- 
pričakovano pogodbo o skupni ]0 zajeiej0 jjZ ozadja v avtomo- 
obrambi. V imenu ZDA Je! bil, v katerem sta se nahajala So
podpisal pogodbo njihov po- let stari R0bert W. Dudley in 
slanik John M. Allison, v ime- (njegova 20-letna hči Dorothea, 
nu Japonske njen zunanji mi- Tovor m avto je tako rekoč strl 

rnister Katsuo Okazaki. Dudley)evo vazilo. Dudleyja so.

Za oživljanje PWA
WASHINGTON. — Dva zvez

na demokratska kongresnika iz 
Pennsvlvanije predlagata, da bi 
Kongres zopet uvedel Public 
Works Administration, tako i- 
m eno van o PWA in druge novo- 
dealerske naredbe, za katere naj 
bi se izdalo 3 bilijone dolarjev 
(klot zaslužek brezposelnim de
lavcem.

Ta dva zakonodaj ca sta Augu
stine B. Kelley in kongresnica 
Vera Buckanan.

Tragična usoda
LA JUNTA, Colo. — Neki oče 

je rešil iz goreče hiše eega svo
jih otrok, nakar je zgorel z osta
limi petimi otroci vred, ko se je 
vrnil v hišo, da bi rešil tudi 
nje.

V smislu pogodbe, za ka
tero so se pogajanja vlekla bli
zu osem mesecev, bodo Zdru
žene države prispevale za ja
ponsko oborožitev in utrditev 
njenega gospodarstva v teku 
enega leta okoli sto milijonov 
dolarjev v obliki orožja, naro
čil orožja v japonskih tovar
nah, v hrani in raznem drugem 
blagu.

Japonska se je pa na drugi 
strani obvezala, da bo podpr
la z vsemi svojimi razpoložlji
vimi sredstvi obrambo svobod
nega sveta in poskrbela po svo
jih najboljših močeh tudi za 
svojo lastno varnost.

S podpisom te pogodbe se je 
Japonska končno odločila za 
Zahod in zavrgla predlog o 
nevtralnosti med svobodnim in 
komunističnim svetom. V tem 
pogledu je sklenjena pogodba 
za Ameriko in ves svobodni 
svet velika pridobitev.

Tri kitajske vojaške 
edinice v Indokini

TAIPEH, Formoza. — Tukaj
šnja tiskovna agencija sporoča, 
da se v Indoknii borijo proti 
Francozom trije kitajski artilje- 
rijsiki polki. Borci teh polkov 
obstojajo baje iz severnokorej
skih vojnih veteranov.

po prevozu v bolnišnico progla
sili za mrtvega, njegova hči pa 
je bila kakor po čudežu vržena 
ob sunku iz avtomobila ter je do
bila le lažje poškodbe.

Voznik tovornega vozila, ki je 
istar 26 let, je priznal, da je na 
vozilu za hip zaspal.

Odlikovanje pomorske
ga častnika

WASHINGTON. — Podadmi- 
ral H. G. Rickover je bil v sredo 
odlikovan z visokim odlikova
njem za zasluge, ki si jih je pri
dobil za razvoj atomske podmor
nice.

MR. TRUMAN DOBIL SVOJO 
SOCIALNO KARTO

KANSAS CITY. — Mr. Tru
man, bivši ameriški predsednik, 
je te dni dobil svojo socialno 
karfq, ki ga upravičuje do pod
pore, če bi bil kdaj brezposeln. 
Za svoje poklice je označil: pi
satelj, predavatelj in farmar.

Sen. McCarthy hoče 
baje upropastiti 
predsednika
Tako sklepa Walter Lipp- 

mann, ugledni politični ko
mentator in člankar.
WASHINGTON. — V notran

jih krogih administracije obsto
jata že dolgo dve nasprotni si 
mnenji glede McCarthyjevih na
menov. Ena stran meni, da je 
njegova tarča demokrat, stran
ka, katero hoče z obtožbami o 
izdajstvu tako diskreditirati, da 
se vsaj eno generacijo ne bo mo
gla več uveljaviti. Drugo mnenje 
pa je, da si hoče senator “prila
stiti” republikansko stranko z 
namenom dominacije ali pa uni
čenja predsednika Eisenhower-
ia-

Sen. McCarthy je dolgo ust
varjal videz, da s svojimi težki
mi topovi strelja samo na Tru
manovo administracijo. Obrat
no se je izkazalo dne 24. novem
bra, koi je McCarthy nastopil na 
televiziji, kjer naj bi odgovoril 
Trumanu na nekatere njegove 
pripombe. McCarthy se je po- 
služil te prilike za napad na Ei
senhower j evo administracijo, ki 
ji je očital, da prijemlje z roka
vicami komuniste tukaj kakor 
tudi v inozemstvu. Tedaj je bi
lo razvidno, da McCarthy meri 
naravnost na Eisenhower j a, ka
teremu je, z drugimi besedami 
povedano, napovedal vojno.

Brezposelnost narašča
WASHINGTON. — Delavski 

department je naznanil, da je 
v februarju narasla brezposel
nost za 300,000.

MNOGO ODSLOVITEV 
PRI VLADI

WASHINGTON. — V sedmih 
mesecih proračunskega leta, ki 
se je začelo preteklega j ulj a, je 
(bilo iz vladnih služb odslovlje
nih 121.183 uradnikov in usluž
bencev, ki so bili vposleni v raz
nih uradih.

Kolizija vlakov 
v Chicagu; 23 ranjenih

CHICAGO. — V sredo se jel 
primerila na tukajšnji Union po
staji kolizija nekega vlaka Pen- 
na železnice s praznim vlakam 
Burlington železniške družbe.

Pri tem je bilo ranjenih 23 o- 
seb, 25 od teh železničarjev. 
Policijskega sarženta John Mal- 
loya je od razburjenosti zadela 
kap in j e umrl.

Amerika bo poprla 
Bolivijo

CARACAS, Venezuela. — 
Združene države so z ozirom m 
ugoden razvoj notranjih raz
mer v Boliviji, pripravljene 
nuditi vladi predsednika Vic
tor Paz Estemssoro gospodar
sko pomoč v višini $15,000,000.

Po vesteh Državnega oddel
ka je bolivijska vlada v zad
njih mesecih dosegla precejš
nje’ uspehe v pomirjenju naro
da in ustalitvi domačih raz
mer. Bolivija je dobila že la
ni pomoč iz Združenih držav 
in namerava letos za njo po
novno prositi.

Pomoč, ki jo je dobila Bo
livija od Amerike, je utrdila! 
položaj vlade in zmanjšala 
vpliv komunistov v deželi. 
Predvidevajo, da se bosta za
stopstvi Združenih držav in Bo
livije, ki se udeležujeta tukaj
šnjega zasedanja ameriških dr
žav, razgovarjali o možnostih 
nove ameriške gospodarske 
pomoči Boliviji in o izgledih 
mednarodnega posojila, ki ga 
želi Bolivija.

-------- o--------
Komunisti na najboljši 

poti k oblasti v Britan
skem Hondurasu

LONDON. — Nevarnost ko
munistične zmage pri napove
danih volitvah v aprilu v Bri
tanskem Hondurasu, sosedu 
Guatemala v Srednji Ameriki, 
je pripravila tamkajšnjega an
gleškega governerja do tega, 
da se je obrnil na vlado v Lon
donu za posebna pooblastila.

Položaj v Britanskem Hon- 
j durasu je podoben položaju 
lani v Guajani, kjer je london
ska vlada začasno ukinila us
tavo, ko so komunisti pri vo
litvah zmagali.

Bodi previden in pazljiv, pa 
te boš izzognil marsikateri ne
sreči!

Senatni odbor odobril 
važen načrt

WASHINGTON. — Senatni 
delavski odbor je odobril pred
log, ki prepoveduje delavsko di
skriminacijo iz plemenskih, na
rodnostnih ali verskih vzrokov.

ŠTEV. LIV —VOL. LIV

Razne drobne novice 
iz Clevelanda in 

te okolice

Filmska predstava—
Nocoj ob osmih bo v Norwood 

Library, 6405 Superior Ave., le
pa filmska predstava. Na spo
redu so trije kulturni filmi, od 
katerih eden prikazuje življenje 
na Alaski. Vstop prost. Otro
ci samo .v spremstvu odraslih.

Prva obletnica—
V nedeljo ob desetih bo v cer

kvi sv. Vida sv. maša za pok. 
Mrs. Mary Salomon v spomin 1. 
obletnice njene smrti.
26. obletnica—

V ponedeljek ob 8:20 bo v cer
kvi sv. Vida sv. maša za pok. 
Anthony Malenšek v spomin 26. 
obletnice njegove smrti.
Rojenice—

Mr. in Mrs. John F. Terček, 
21201 Tracy Ave., sporočata, da 
se jima je v Euclid Glenville 
bolnišnici rodil v nedeljo, 28. 
februarja, tretji otrok, sin, ki je 
dobil ime Mark John. Čestita
mo!
Seja—
Društvo Napredek št. 132 ABZ 

ima nocoj ob 7:30 v AJC na Re- 
cher Ave. sejo.
Banket—

Zveza cleveladskih kulturnih 
vrtov ima v nedeljo v Hotelu Al- 
lerton banket, na katerem bodo 
umeščeni novi odborniki.
Asesment—

V ponedeljek od 6. do 7. ure 
bo tajnica Društva sv. Marije 
Magdalene št. 162 KSKJ pobira
la asesment v sobi št. 4 šole sv. 
Vida.
Davki—

V ponedeljek je 15. marec, te
ga naj nikar ne pozabi oni, ki še 
ni prijavil svojih davkov.
Pevska vaja Korotana—

Zbor Korotan ima pevsko va
je/ v soboto zvečer v Slov. narod
nem domu na St. Clair Ave.

-------- n------ —
Nove bolnišnice in 

zavetišča
WASHINGTON. — Pred

stavniški dom je odobril $182,- 
000,000 za gradnjo novih bol
nišnic in zavetišč v prihodnjih 
treh letih. Federalna vlada 
bo iz tega sklada podpirala 
gradnjo omenjenih ustanov, v 
kolikor bodo pripadale dobro
delnim ustanovam in drugim 
organizacijam, ki ne delajo za 
dobiček.

RAJROVEJŠEVESTI
FORT BRAGG, N. C. — Tukaj 

je odskočilo včeraj tekom vo
jaških vaj iz ogromnih letal 
9,000 padalcev, pri čemer sta 
bila dva ubita, 30 pa ranje
nih.

WASHINGTON. — Senat je 
včeraj popoldne odglasoval, 
da se poleg Havajev sprejme 
v ameriško Unijo kot samo
stojna zvezna država tudi 
Alaska.

HANOI, Indokina. — Francozi 
poročajo, da so komunisti pre
tekli teden imeli nad 400 mrt
vih, ko so poiskusili zavzeti 
verigo vojaških postaj v del
ti Rdeče reke. Pri tem je bilo 
nad 200 komunistov zajetih.

CARACAS, Venezuela. — Dr
žavni tajnik Dulles, ki je že: 
zagotovljen močne podpore 
od drugih držav, je snoči na 
konferenci medameriških za
dev znova apeliral na močno 
in združeno stališče proti ko
munistični nevarnosti.
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so spora v Delavski stranki veseli, ker jo slabi in s tem kre- delovanju naprej. Zalagati mi 
pi njihov položaj, toda zaradi tega izhod in posledice te bor- " 
be ne bodo nič manjše.

No. 50 Fri., March 12, 1954

Razkol v angleški Delavski stranki
Vel. Britanija ali Anglija kot jo včasih kratko imenu

jemo, ima kot Združene države dvostrankarski sistem. Nek
daj so odločali o usodi dežele liberalci in konservativci, v 
povojni dobi pa je nekdaj mogočna liberalna stranka zgubi
la večino svojih pristašev. Dežela je danes politično razde
ljena v glavnem v pristaše Delavske in v pristaše Konserva
tivne stranke.

Med tem ko je Konservativna stranka vsaj na zunaj v 
glavnem enotna, se vrše v vodstvu Delavske stranke hude. 
borbe. Sedanje vodstvo stranke, ki ga predstavljata bivši 
predsednik vlade in sedanji voditelj opozicije Clement Attlee 
ter njegov namestnik Morrison, je bolj zmernih nazorov in 
zagovarja^ v zunanji politiki oborožitev zahodne Nemčijet 
Voditelj skrajnežev, ki so proti sedanjemu obsegu oborože
vanja doma in proti oborožitvi Nemčije, je A. Bevan.

Upor prot sedanjemiu vodstvu dobiva v zadnjih tednih 
vedno novih pristašev. V vprašanju ni toliko oseba vodite
ljev kot smer, ki jo bo Delavska stranka v bodoče zastopala. 
Če se angleška Delavska stranka odloči za novo smer v zu
nanji politiki, bo imelo to vpliv ne samo na domače angleške 
razmere ampak na ves zahodni svet.

Do spora med obema skupinama je prišlo prvič leta 
1951, ko je A. Bevan zahteval zmanjšanje izdatkov za-obo
roževanje. Lansko jesen sta obe krili sklenili na letnem zbo
rovanju v Margate nekak mir.

Ko sta prišli pred nekaj tedni pred parlament vpraša
nje nemške oborožitve in oboroževanje Anglije v sedanjem 
razmerju, se je debata med obeimi krili vneta znova.

Bevanovi pristaši so prevzeli vodstvo skupine članov 
parlamenta, ki kot pacifisti, nevtralisti ali iz kakega dru
gega vzroka nasprotujejo domačemu oboroževanju v seda
nji meri in so nasprotni tudi oborožitvi Nemčije.

Bevan je s svojim nastopom dobil tudi novih pristašev 
med člani Delavske stranke.

Spor v angleški Delavski stranki ni ostal brez vpliva na 
tujino. Porast nasprotnikov sedanjega oboroževanja med 
angleškim delavstvom, ki je pred dobrimi tremi leti samo ta 
oboroževalni načrt predložilo, vpliva zlasti na mišljenje ev
ropskih socialistov.

Francoski socialisti, ki že ves čas nasprotujejo sprejetju 
pogodbe o Skupni evropski vojski, v katere okviru bi se naj 
oborožila Zahodna Nemčija, so dobili v Bevan o vem nasto
pu nove opore. Ce.otno socialistično gibanje v Evropi je 
pod močnim vplivom angleške Delavske stranke, čeprav se 
ta od njega močno loči.

Ponovno smo culi, da Angleži zagovarjajo oborožitev 
Nemčije med drugim tudi zaradi tega, da bi zmanjšali pri

tisk nemškega blaga na svetovna tržišča, ki je v precejšnjo 
škodo Angležem. Če bi še namreč začela Nemčija oboro- 
zevati, bi moral del njene industrije delati za vojsko, s čimer 
m bdo manj blaga za izvoz. Vojska bi odtegnila tovarnam 
tudi dei delavstva. Angleško delavstvo se, kot vse izgleda, 
na to sklepanje in na take razloge ne, ozira preveč, čeprav 
do ono v slučaju brezposelnosti prvo prizadeto.

Nasprotniki oboroževanja ne opirajo svojega stališča 
na zmanjšanje oboroževanja Sovjetov in njihovih satelitov, 
ampak enostavno na misel, da Sovjetija trenutno nima no- 
oenih novih osvajalnih namenov v Evropi.

Stama napetost v zadnjih letih, ko je bil izbruh sveto
vne vojne možen vsak trenutek, nas je vse nekaj utrdila. 
Navadili smo se te nevarnosti tako, da smo na njo skoro po
zabili. i o se je izgleda zgodilo tudi na Angleškem.- Povpre
čen Anglež živi oanes precej boljše kot kdajkoli po zadnji 
vojni. V trgovini lahko kupi vse, kar se mu zljubi, ostane 
pa mu tudi še kak šiling za zabavo in za novo opremo sta
novanja. Pri tem so mu postala vprašanja obrambe Evrope 
in vsega, kar je v zvezi s tem, odveč. Komunistična propa
ganda je to razpoloženje izrabila in kaže de avcem nevar- 
nost, ki preti njihovemu miru od oborožene Nemčije. An- 
g^ezi ki so imeli v pretekli dobi z Nemci dovolj slabih sku- 
!fn!’ ^ej^em ne zaupjo v takšni meri kot nekateri ameri- 
skrpolitik!. .* Jiso Zginili še vsi sledovi grozot, ki so jih mo- 
ra 1 Prezivep zara^i nemških zračnih napadov v pretekli voj- 
n«. Povprečen Anglež, pa naj bo pristaš konservativne ali 
—■elavske stranice, Nemca še vedno nekam postrani p’eda 
V tem oziru ni dosti drugačen kot Francoz.

( Bevan in njegovi pristaši.skušajo za svoje stališče pri- 
dooiti cim vec pristašev med voditelji in članstvom Delav- 
s.ce stranke. Poznavalci angleških razmer sodijo, da bo pri-

pt? a£kM d0 hudega razkoIa- ne bi slučajno odsUm \v. Churchilla povzročil skoro novih volitev. 1
Bevan se ne bori samo za odločnejšo smer v politiki 

Delavske stranke, ampak se tudi resno poteguje za njeno 
vodstvo. V sucatu če zmaga njegovo stališče, bo neizogibno 
posta: vodja stranke. s

Delavska strankam konservativci so doslej vsaj v plač
nem vodni zunanjo po.itiko sporazumno, tega ne bo več če 
prevzame krmilo Delavske stranke Bevan? Konservativci

BESEDA IZ NARODA

Pismo clevelandskega 
škofa o postni zapovedi

Duhovščini, redovnikom in 
vernikom clevielandske škofije!

Da bi gojila duha pokore in 
zadoščevanja za grehe, dajala 
pobudo za samozatajevanje in 
mrtvičenje' ter da bi vodila svo
je otroke po stopinjah našega 
božjega Zveličarja, nalaga sve
ta mati katoliška cerkev zapo
ved o postu in zdržnosti mesa.

V smislu določil cerkvenega 
zakonika in na podlagi poseb
nih pooblastil, danih od svete 
stolice, objavljamo s tem slede- 
čie predpise:

O zdržnosti mesnih jedi
Zapoved o, zdržnosti mesnih 

jedi veiže vsakogar, ki je dopol
nil 7 let.

Popolna zdržnost mesnih jedi 
je zapovedana vse petke, pepel
nično sredo, vigilije (predpraž
nike) pred Marijinim vnebov
zetjem in Božičem ter veliko so
boto dopoldan.

Ob popolni zdržnosti je pre
povedano uživati meso, mesno 
juho in vsako mesno omako.

Delna zdržnost mesa je zapo
vedana kvaterne srede in solbo- 
te ter na vigilije pred binkošt- 
mi in Vsemi svetniki.

V dneh delne zdržnosti je do
voljeno uživati meso, mesno ju
ho ali omako enkrat na dan in 
sicer pri glavnem obedu.

O postu (pritrgovanju jedil)
Zapoved ei postu (o pritrgo

vanju pri jedi) veže vsakega, ki 
je dopolnil 21. leto in še ni pre
koračil 59 let.

Dnevi posta so: delavniki v 
postnem času, kvatelrni dnevi, 
vigilije pred Binkeštmi,, Mariji
nem vnebovzetjem, pred praz
nikom vseh svetnikov in Boži
čem.

Ob postnih dneh je dovoljene; 
le enkrat nasititi se in sicer pri 
glavnem obedu. Dva druga o- 
beda brez mesa, zadostna, da se 
ohranijo moči, more vzeti vsak. 
po svoji lastni potrebi, toda o- 
ba druga obeda skupaj ne sme
ta bti po količini enaka glavne
mu polnemu obedu. *

Meso se sme uživati na dan 
posta pri glavnem obedu, razen 
ob petkih, pepelnično suedo in 
na vigiliji pred Marijinim vne
bovzetjem in Božičem.

V času med posameznimi o- 
bedi ni dovoljeno uživati jedi, 
piti pa se smiejo pijače, tudi 
mleko in sadni sokovi.

Če bi bilo resno ogroženo 
zdravje in delavna sposobnost, 
zapoved ne veže. V dvomu gle
de posta oziroma glede zdržno- 
.sti mesnih jedi naj vsak vpra
ša kakega župnijskega duhovni
ka ali pa spovednika. Vsi spo
vedniki v škofiji so pooblaščeni, 
da morejo iz opravičenega vzro
ka v posameznih slučajih opro
stiti delno ali celotno od zapo
vedi posta in zdržnosti mesnih 
jedil.

Vse vernike pa resno vabimo, 
da bi se v času posta in zdrž
nosti mesa dnevno udeleževali 
sv. maše, prejemali pogosto sv. 
obhajilo, se večkrat udeleževa
li pobožnih vaj, velikodušno 
darovali za verske ustanove in 
v karitativne namene, da bi iz
kazovali dobrote bolnikom, sta
rim in revnim, da bi izvrševa
li dela samozatajevanja zlasti, 
glede uživanja alkoholnih pi
jač in svetnih zabav ter da bi 
bolj pogosto molili, zlasti za na
mene sv. očeta.

Vaš udani v Kristusu,
Edvard F. Hoban, 

nadškof clevelandski.

jedil in tudi seveda delna veže 
le one, ki so že dopolnili 7. leto. 
Stari ljudje, četudi so stari 60, 
70 ali več let samo radi starosti, 
niso upravičeni uživati ob pet
kih mesne jedi. Le otrokom, ki 
še niso stari 7 let, se sme dati 
ob petkih uživati mesne jedi.

Onim osebam, ki še niso do
polnile 21 let in ki so že preko
račile 59 let, je dovoljeno ob 
pojstnih dneh večkrat na dan se 
nasititi in v postnem času več
krat na dan uživati mesne jedi, 
razen ob petkih. Le ob kva- 
ternih sredah in sobotah ter na. 
vigilije pred Binkoštmi in Vse
mi svetniki smej o* tudi ti le en
krat na dan uživati mesne jedi, 
in sicer pri glavnem obedu.

Ob postnih dneh je dovoljeno 
osebam med dopolnjenim 21. in 
59. letom nasititi se le pri glav
nem obedu in le pri tem uživa
ti mesne jiedi. Med mesne jedi 
spada vse vrste meso toplokrv
nih živali, tudi mesna juha, 
mesne omake, raznovrstne klo
base itd. Dovoljeno pa je uži
vati meso rib, žab in polžev.

M. Š.
---------o--------

kovice z Oarfield ills,
Garfield Heights, O. — Že 

dolgo se ni nihče iz naše nasel
bine oglasil v našem priljublje
nem listu Ameriški Domovini. 
Zato som se namenila, da Vam 
jaz sporočim, da smo še živi, 
kljub snegu, ki nas je zametel 
in bi ga bilo' še za prodajo do
volj, seveda če bi ga kdo hotel 
kupiti. In to na pragu bližajoče 
se pomladi! Marčeva navada jia 
pač taka, da nam vedno zago
de, pa če je,komu všeč ali ne.

Naše mesto je v zadnjih letih 
zelo naraslo, tako z novimi hi
šami kot z naseljenci. Med temi 
je tudi več; slovenskih družin. 
Nič ne bi škodovalo, če bi imeli 
med nami tudi nekaj slovenskih, 
trgovin.

V naši qkplici je društveno 
življenje precej živahno. Slo
venska dobrodelna zveza ima, 
tu kar dve postojanki, društvo 
Naš Dom št. 50, ki bo praznova
lo dne 29. aprila že 25-letnico 
obstoja. Nobenega posebnega 
slavja ne bo, bomo pa v ta na
men podprli našo ročno blagaj
no tako, da bo vsak član odras
lega oddelka prispeval v mese
cu aprilu $1.00.

Drugo društvo, ki obstoja tu
di že več let je Ambassador No. 
62 SDZ. Poleg tega ima Slo
venska ženska zveza tu svojo 
podružnico št. 47. Dne 27. junija, 
t.l. bo že 23 let, odkar je bila ta 
podružnica ustanovijena. Ker 
so nekateri naši člani od nas, 
precej oddaljeni in se ne more
jo udeleževati mesečnih sej, se 
mi zdi potrbno, da to objavim, 
v Ameriški Domovini. Obenem 
naznanjam, da sem podpisana 
prevzela v tem letu pri društvu 
Naš dom št. 50 SDZ in pri po
družnici št. 47 SŽZ tajniške po
sle.

Prav vljudno vabim članice 
naše podružhice, da se udeleži
jo seje v soboto 13. marca ob 
7:30 zvečer na 8601 Vineyard 
Ave. pri Mrs. T. Bizjak. Rešiti 
imamo več važnih zadev. Na 
glavni letni seji je bilo skle
njeno, da vsaka članica poleg 
lednega prispevka v ročno bla
gajno prispeva še 25c za listek, 
ki bo izvlečen na marčevi seji, 
in bo nagrajen z dvema ročno, 
delanima blazinama. Nadzorni
ce prosim, da pregledajo knjige 
in vse drugo kar spada v njih, 
urad. Vse one članice, ki so za-

žal ni mogoče1, razmere so, take, 
da moramo povsod ob pravem 
času plačati svojo zavarovalni
no.

Vsem, bolnim članicam želim 
ljubega zdravja. Te vrstice ve
ljajo tudi za člane društva Naš: 
dom št. 50 SDZ.

Vsem skupaj naj lepše pozdra
ve

Vaša tajnica
Jennie Pugely, 

10724 Plymouth Avis. 
Tel.:: Dl 1-8515

Mikomiiisišcii! Jišgc- 
slovanl so se srečali s 

Ulovim poslanikom

(Zbira Vera K.)

Vsakdanjost še ni življenje
Ko pride gospodična Minka

, jo okolico domov, se za njo živ- 
j Ijenje šele prične, če je pravilen 
; rek, da ne živim zato, da dela
mo, ampak da delamo, da bi si 
z delom preskrbeli ono, kar za 
življenje nujno rabimo.

Človek je bil prvotno ustvar
jen, da bi živel v raju. Šele iz
virni greh ga je pognal iz'raja 
in si mora poslej v potu obraza 
služiti svoj vsakdanji kruh. Mor
da pa si lahko del raja vseeno 

j ustvarimo?
Ljudje smo v glavnem danda

nes dveh vrst. Eni vodijo svoje 
lastne posle, so v takozvanih sa
mostojnih poklicih. Ti v resnici 
niso .skoraj nikoli prosti. Njiho-

ali gospa Ivanka po napornem I va miSel ie bolj ali manj vedno 
celodnevnem delu izčrpana in v j Pri njihovem podjetju, oziroma 
najboljšem slučaju vsaj za s:! o '°-J-c o. Diugim jev tem oziru, 
zadovoljna sama s seboj in svo-

Cleveland, O — V nedeljo, 7. 
marca, je prišlo Titovo zastop- jo. Ti pa so se mu smejali češ 
stva iz Washing tonu na obisk v j “Amerika je dežela svobode. Ni- 
Cleveland. Že več tednov ob- ' smo v Titovi Jugoslaviji!” 
iskuje poslanik V. Popovič raz- ! Da se izogne daljnim neprijet
ne naselbine jugoslovanskih iz- ! nostim, jo je Titov predstavnik 
seljencev in jim na “poslovilnih”' ! pobral iz sobe in zaklenil za sa- 
obiskih razlaga blagodati Tito- bo vrata. “Gostje” so nato tudi

ostale, prosim, da pridejo na se- 
Nekaj pojasnil ^ jo ali pa se zglasijo na mojem

Sedanja postna postava jo e- domu. Da bom lažje opravlja- 
naka za vse škofije v Združenih la svojo delo v zadovoljstvo vas 
državah. vseh, prosim tudi vas, da ste

Popolna zdržnost od mesnih, točne, in vse bo šlo v složnem

ve Jugoslavije.
Jugoslovanski izseljenci ga na 

različnih krajih različno spreje
majo. To zavisi v glavnem od, 
njihovega razmerja do komuni
zma. Titu in komunizmu naklo
njeni izseljenci Titovega posla
nika Ijubeznjivo sprejemajo in 
pozdravlj ajo, nasprotniki komu
nizma pa proti njemu demon
strirajo. Hrvatje so priredili V. 
Popoviču posebno ‘Tep sprejem” 
v Los Angelos v Kaliforniji, po
dobno so storili Srbi v Chicago, 
111.

Tudi v Clevelandu se ni vse 
steklo po željah Titovega posla
nika. Komaj je prišlo, v javnost, 
da bo obiskal našo naselbino, že 
se je začelo šušljati o raznih 
pripravah. Hrvatje so, ga spre
jeli pred dvorano Slov. del. do
ma na Waterloo z najrazličnej
šima napisi, v katerih so prote
stirali preti preganja vere in po
bijanju nedolžnih ljudi v Titovi- 
ni, skupina sestavljena iz Srbov, 
Hrvatov in enega’ Slovenca pa 
je obiskala Titovega zastopnika 
v njegovem hotelu.

Preko telefona so naprosili po
slanika za sprejem češ, da bi se 
radi z njim malo pogovorili o 
razmerah v domovini. Seveda 
pri tem niso povedali, da niso 
ravno najbolj navdušeni za Tita.

V hotelu Cleveland so šli štir
je v poslanikove sobe, trije pa 
so za “vsak slučaj” počakali zu
naj na hodniku. Pogovor je v 
začetku potekal čisto mirno. 
Udeleževal se ga je tudi g. Vatro 
Gril, namestnik mestnega poli
cijskega prosekutorja in odgo
vorni urednik “Enakopravnosti,” 
ki je bil prav v tem času pri Ti
tovem poslaniku na obisku.

Ko se je začel razgovor zaple
tati, je poslanik V. Popovič za
pustil sobo in prepustil besedo 
svetniku poslaništva Dragu Go- 
rušičiču. Tudi g. Grili, ki se je 
z obiskovalci prijazno' pogovar
jal, je ob spremenjenem razpo
loženju vzel slovo.

Razgovor med svetnikom Ti
tovega poslaništva in njegovimi 
gosti je postajal vse bolj in bolj 
vroč. Dragu Gorušičiču vpraša
nja o svobodi vere in preganja
nju Cerkve, o umorih in nasiljih, 
ki so jih titovci počenjali in jih 
še počenjajo, niso bila posebno 
všeč. Gostje so mu zabrusili v 
obraz, da so on, poslanik Popo
vič in vse oseb j e poslaništva 
predstavniki države nasilja, 
umorov in vsakovrstnih drugih 
zločinov, države, ki ne pozna no
bene svobode, vlade, ki svoje po
litične nasprotnike v tisočih tira 
v zapore in koncentracijska ta
borišča.

“Glasen” razgovor v prostorih 
jugoslovanskega poslanika je 
privabil stanovalce sosednih sob' 
hotela. Nekdo je moral poklica
ti celo novinarje, ki so se nenad- 
nio znašli na hodniku in posneli 
zanimiv “razgovor.” Oni trije1 
obiskovalci, ki so bili ostali' na 
hodniku, so navzočim, časnikar
jem prevajali razgovor in jim 
tolmačili razmere v Titovini.

Ko je svetnik poslaništva vi
del, kaj se dogaja, je svojim 
“gostom” začel groziti s polici-

zapustili hotel.
Očevidec.

Zahvala
Cleveland, O. — Lap in z uspe

hom zaključen koncert, s kate
rim je bila začeta razstava umet
niških del kiparja Franceta 
Goršeta je za nami.

Sloven,siko katoliško akadem
sko starešinstvo se naj lepše za
hvaljuje vsem, ki so piri koncer
tu sodelovali in pripomogli do, 
odličnega uspeha: ge. Josephini 
Petrovčič, ge. Veri Slejko, g. 
Francu Gorenšku, g. Martinu 
Košniku, g. Metodu Milaču, Slo
venskemu oktetu in pevskemu 
zboru Korotan. Posebno zahva
lo smo' dolžni otrokom slovenske 
sobotne šole in ge. Antoniji škra. 
bec, ki je pripravila lepo simbo
lično vajo..

Pevskemu zboru Korotan že
limo posebno, za njegov koncert 
21. marca čim lepši uspeh.

Posebno ,se zahvaljujemo Ma
terinskemu klubu, Društvu 
Naj sv. Imena in Oltarnemu dru
štvu pri Sv. Vidu ter Slovensko- 
ameriškemu klubu v Clevelan
du, da so .njih člani in članice v 
tako velikem številu obiskali 
koncert. Prav talko pa tudi vsem 
ostalim, ki so se odzvali našemu 
vabilu.

Hvaležni bomo ako, bodo, dru
štva in pa drugi prijatelji 
umetnosti še nadalje bodrili k 
eimivečjemu obisku te razstave 
cerkvene umetnosti, ki bo odpr
ta do nedelje 14. marca.

Največ zahvale smo pa dolžni 
g. župniku L. Bazniku, ki. je s 
svojo naklonjenostjo omogočil to 
lepo kulturno prireditev.

Vsi so povabljeni na družabni 
večer v nedeljo 14. marca ob 8. 
zvečer v šolski dvorani pri Sv. 
Vidu, s katerim bomo razstavo 
zaključili.

Na družabnem večeru bodo 
razdeljene nagrade med obisko
valce in sicer lepa švicarska za
pestna ura in tri umetniška de
la Franca Goršeta.

Ta večer bo kipar Gorše izbral 
osebo, katere kip bo oblikoval 
vpričo vseh navzočih.

Za pijačo in jedačo bo poskrb
ljeno! Odbor SKASA.

Akropola na Cipru
Po najnovejših arheoloških iz

kopavanjih na Cipru so ugoto
vili, da je bila na mestu, kjer 
je danes Kukrija, pred tri tisoč 
leti zelo dobra umetniška šola.
To teorijo zagovarja skupina ar
heologov, ki že štiri leta koplje
jo na razvalinah davnega Pap- 
hosa. Tam je bila v bronasti do
bi čudna stavba, kombinacija; 
svetišča in palače. Domnevajo, 
da jo. je dal zgraditi Afroditi na' 
čast svečenik in kralj Kyniras.
Strokovnjaki pravijo, da je ob
segala ta palača več oralov zem
lje, zato so jo imenovali veliko 
mikensko Akropolo zahodnega 
Cipra. Odkopali so vrsto gro
bov, vsekanih v skale v 12. in 
13. stoletju našega štetja; V njih j rastline je voda, v kateri sm0

nekoliko lažje. Zjutraj gredo, 
opravijo svoje dnevno delo, nato 
pa se vrnejo na svoj dom. Po
leg prostih večerov jim ostaneta, 
še sobota in nedelja.

Me gospodinje imamo seve 
prostega časa sorazmerno malo, 
toda ali znamo vsaj tega dobro 
izkoristiti?

Vabijo nas prijatelji, sorodni
ki, morda imamo svoje otroke, 
morda še žive starše, brate in se
stre. Njihova družba nam je 
vedno dobrodošla. Vleče nas le
pa glasba, morda kino ali tele- 
vižen, gledališče, umetniške raz
stave in še nešteto drugih prire
ditev, o katerih pišejo vsak dan 
časopisi in jih oglaša radio. Vse 
to je od našega vsakdanjega dela 
in opravila, popolnoma različno.

Naj bodo krvne vezi še takO' 
močne, naj bo naše srce še tako 
nagnjeno h kulturnemu udej- 
sitvovanju, vendar kažejo opazo
vanja vsakdanjega življenja, da 
vse to na splošno v današnji pov
prečni družbi peša bolj in bolj.

Vse bolj in bolj prevladuje tu
di v domačih razgovorih in v 
krogu prijateljev razgovor o po
slih in o materialnih stvareh.

Ta vdor vsakdanjosti in poslov
nosti v naše domače življenje 
ustvarja v družinskem in prija
teljskem krogu neko' praznino', 
ki malo globljega človeka odbi
ja in ga žene v samoto. Razgovo
ri se mu pristudijo, praznina ga 
ubija in začne se družbe izogi
bati.

Svoja leta preživimo v neka
kem. praznem govoričenju, pri 
tem pa zamudimo pristno, člove
čansko. Vrnemo se domov in 
začnemo Odlagati težo svojega 
poklicnega dela na ljudi, ki nas 
morda komaj še z veseljem pri
čakujejo. Lovimo se za vsem 
moočgim, pri tem pa pozabimo 
na ono breskrbno urico brezde
lja in mirnega razmišljanja, ki 
je bila nekdaj ljudem naj dra
gocenejša. Uspeh nam je pešal 
cilj in vsebina, življenja. Krzne
ni plašč, avto, hiša . . . to so ci
lja,- ki nam bde pred očmi. Ro
mantika? Lepota prirode? Umet
nost? Glasba ali lepa slika? Kam 
bi z vso to šaro!

Pa se nato pritožujemo, da ja 
življenje prazno. Kakšne pa naj 
bi bil O1, če smo se popolnoma 
predali samo materialim dobri
nam, če je -postal dolar naš edi
ni bog?

Hvala Bogu, jih je še vedno 
nekaj, ki jih dolar ni dobil v svo
jo oblast, ki jim krzneni plašči, 
avtomobili in hiše niso vsa vse
bina življenja! Ti so ali ohrani
li svojo prircd.no modrost ali pa 
jih je skušnja poučila o ničevo
sti in nesmislu gonje za, uničlji- 
vim bogastvom. Ti ljudje ne 
dajo veliko na vmanjost življe
nja, okolica jih ne zanima pre
več. Vse to puščajo vnemar, da 
se lažje posvete svoji notranjo
sti.

Ljudje te vrste raje molče,-kot 
hi govorili, zato pa globoko do
življajo ono, kar življenje resni
čno vrednega nudi. Žive morda 
bolj v sanjah kot v resničnem 
svetu, toda mar niso sanje lepše 
ed resničnosti?

*
Kaj pravite k tem mislim, dra

ge bralke?
* * * *

Zelo dobro gnojilo za sobne

so našli zlate in slonokoščene 
: k raške, ki dokazujejo , veliko; 
znanje umetnikov tistega časa.

oprale meso. Trdijo, da vpliva 
ugodno tudi na druge rastline, 
menda celo na sadno drevje,
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BARAGOV DAN V CLEVELANDU
Baraga in slovenski narod

Avstrijska nemška pisateljica A. Bachmann je leta 
1951 napisala o našem misijonarju in škofu F. Baragi 700 
strani debelo knjigo, roman, pod naslovom “Goldsucher”

■— Iskalec zlata. V tej zanimivi knjigi skuša pisateljica pred
staviti Friderika Barago kot Avstrijca, katerega velika de
la naj bi bila v zaslugo in ponos Avstrije, ki ga je rodila in 
vzgojila. Že iz tega vidimo, kako skušajo drugi narodi svo
je velike misijonarje in zlasti svetnike nekako porabiti za 
podvig svojega narodnega slovesa.

Jasno je, da spada vsak katoliški misijonar, vsak katoli
ški škof in posebno pa še vsak svetnik predvsem, v nekako 
versko nadnaravno področje. Veliki misijonarji oznanjevalci 
evangelija med poganskimi narodi so predvsem apostoli, 
Poslanci Cerkve in evangelija. Vsak svetnik je v prvi vrsti 
pvet na drevesu katoliške cerkve, ki ga je rodila, vzgojila in 
s svojimi pripomočki dvignila do svetništva. Svetnike ča
stimo pred vsem, ker so vzorniki krščanskega življenja.

Toda vsak misijonar in tudi vsak svetnik je pa tudi več 
ab manj sad okolja, v katerem je bil rojen in vzgojen, cvet 
naroda, ki ga je dal. Svetniki so za vsak narod, iz katerega 
so izšli, zgodovinsko izpričevalo, da v dotičnem narodu živi 
tudi krščanska popolnost. Ni dvoma o tem, da imamo Slo
venci v nebesih mnogo svetnikov. Vsak duhovnik ve iz 
lastne skušnje, da živi skoro v vsaki župniji, kjer je deloval 
v svojem življenju, nekaj svetniških duš, ici so pa navadno 
ustale skrite pred svetom. Toda mi dosedaj še nimamo svet
nika, iz svoje srede, ki bi bil od Cerkve uradno in nezmot
ljivo proglašen in postavljen za javno češčenje na naše ol
tarje.

Naša iskrena želja je torej, da bi tudi naš narod dobil 
iz svoje srede svetnika, ki bi mu Cerkev dala čast oltarja. To 
zeljo gojimo seveda predvsem iz svojega katoliškega pre
pričanja, predvsem iz verskih nagibov, ker se zavadamo, da 
bi to pospeševalo čast božjo in dvigalo versko življenje v na
šem narodu. Upravičeno pa se trudimo, da bi bil naš Bara- 
Ra proglašen svetnikom tudi iz svojega narodnostnega pre
pričanja, iz naravnega razloga, ker se zavedamo, da bi bilo 
to v veliko korist in čast celotnemu slovenskemu narodu. 
Ce bi Baraga, ta veliki njegov sin dosegel čast oltarja, bi se 
Po vsem svetu razširilo poznanje malega naroda, ki je rodil 
In vzgojil enega največjih ameriških misijonarjev, in ško
fov in kulturnih delavcev med poganskimi Indijanci. Ta 
mali evropejski narod tam pod Triglavom, ki šteje komaj 
Poldrug miljon duš, je dal samo Združenim državam 5 ško
fov poleg velikega števila drugih misijonarjev, med temi 
^arago, katerega apostolsko delovanje mora vzbujati ob
čudovanje in spoštovanje.

Mali s'ovenski narod je v svojih skromnih razmerah te- 
j^j zbiral denar, slike in druge potrebščine in vse to poši- 
!'al v Ameriko, da je pomagal tu graditi danes tako cvetočo 
organizacijo katoliške cerkve, pa tudi ustvarjati visoko civi- 
-izacijo v Združenih državah ameriških. Če danes Amerika 
iz svoje bogato obložene mize podpira staro Evropo, vrača 
lo nekaj obresti od glavnice, ki so jo posodili evropski na- 
!’odi in med njimi tudi Slovenci.

; Baraga je bil sin slovenskega naroda, otrok slovenske 
^rvi in slovenskega jezika., seveda pa tudi otrok svojega 
Casa; Baragov rod izhaja iz Notranjske, ni točno še dogna- 
n° aii iz cerkniške a’i starotrške župnije, kjer živi še danes 
mnogo Baragov. Jasno, da naš veliki misijonar kot otrok 
^v°je dobe in tedanjih razmer ni imel pred sto leti še tako 
jušno izgrajene; narodne zavesti, kot živi danes v sloven
skem narodu, toda dejstvo je, da bil Baraga sin slovenske
ga očeta in. matere, da je bila slovenščina njegov materin 
!ezik, da je govoril in pisal v slovenščini.

Proglasitev našega velikega misijonarja svetnikom bi 
t0rej nujno dvigala v slovenskem narodu narodno samoza- 
y^st. Mi Slovenci kaj pogosto sami sebe premalo cenimo, 

lorda je ravno naša premajhna narodna zavest kriva, da 
razen sv. Eme nimamo še svetnika, ki bi bil dosegel čast ol- 
jar:a. Mi se nekako vse rajši zatekamo za pomoč k svetni- 
^°m tujih narodnosti, svojim svetnikom pa ne dajemo ne- 
‘<ako prilike, da bi mogli pokazati svoje svetniške časti. Mi 
7?° imeli v svoji zgodovini dosti svetniško živečih osebno- 
p’ Pa imamo žal malo pisanih životopisov, ki bi dokazova- 

'■ da je tudi v slovenskem narodu vedno cvetela svetost, po- 
P°lno krščansko žvljenje. Kratko: Mi sami smo krivi, ker 
P°jim svetniško oživečim sorojakorn nismo postavljali pri- 
. . ornih pisanih spomenikov in se jim nismo priporočali in 
'■m nismo pomagali, da bi bili postavljeni na oltar.

Vo ^ara§' moramo sedaj to našo narodno pomanjklji- 
sr nadomestiti. Res je, da smo poklicani predvsem z ver- 

tod^l staHšča delati za Baragovo proglasitev svetnikom, 
n a k temu nas mora naganjati tudi naša slovenska narod- 
Po Zavest- Baraga mora postati vsem Slovencem narodni 
pnos. če si drugi narodi nekako iz nacionalnih ozirov žele 
V-oim Baraga kot nekako svojo lastnino, da bi po njem 
' gal svoj pomen, kolko bolj je k temu poklcan ves sloven- 

narod, katerega sin je bil Friderik Baraga.

^sak zaveden Slovenec bi se torej moral udeleževati 
m SVoii!i močeh dela, molitev, žrtev in propagande, da bi 

Segel Friderik Baraga čast oltarja.

M. ŠKERBEC.

P. BAZIL1J VALENTIN:

Frideriku Baragu
Gorečnost Tvoja ni meja 

poznala,
saj žrtvoval si vse, kar si imel, 
odšel čez morje, kjer Ti polje 

dala
je roka božja, da sejal boš, žel.

Ob Gornjem jezeru Te je vodila 
po krajih tujih misijonska pot. . . 
plemena divja kmalu so odkrila, 
da mir prinašaš in rešitev zmot.

Učil molitve k Velikemu Duhu, 
razlagal nauke, z zgledom 

svetil vsem,
utiral pot si k angelskemu Kruhu 
in zašle vračal v božji si objem.

Izprosi, Baraga, nam luč 
kreposti,

gorečnost vžgi, ljubezni svetli 
žar:

da bi za Cerkev, duše — kljub 
slabosti —

Gospodu žetve sebe dali v dar!

MRSG. JOSEPH L. ZRYD,
generalni vikar marquettske 
škofije, predsednik Baragove 
zveze in postulator Baragovega 

beatifikacijskega procesa.

“Nekateri mislijo, da naj bo 
vnema za božj,o čast lastna le 
apostolskim možem. Pa je za 
vse stanove. Ni ga poklica, v 
katerem bi človek ne mogel 
kazati te gorečnosti. Kazati 
si jo dolžan z dobrim zgledom, 
z dobrimi nasveti, s tolažbo v 
trpljenju, posebno pa z molit
vijo. Velikokrat se kakšen 
grešnik spreobrne le zaradi 
prisrčnih molitev, ki jih ta ali 
ona bogaboječa, pred svetom 
skrita duša pošilja iz svoje sa
mote k Bogu.’’

* * *

“Daruj svoje srce že v mla
dosti Gospodu in trdno skleni, 
le njega nad vse ljubiti. Ali 
bi pravilno ravnal, ko bi svoje 
srce hotel najprej dati hude
mu duhu in šele potem v sta
rosti Bogu? Ali bi pravilno 
ravnal, ako bi hotel najlepši 
del svojepa življenja, ki si ga 
vsega Bogu dolžan, pokloniti 
pregrešnemu svetnemu vese
lju, Bogu pa dati le stara nad
ležna leta?” (Baraga)

• • *

“če Boga ljubiš, mu ne mo 
res bol ji© pokazati svoje lju
bezni, kakor če si prizadevaš, 
da bi ga ljudje bolj častili in 
ljubiti. Stori mu to veselje, 
da ga ne boš le sam častil, am
pak, da boš porabil vse pripo
močke in vse okolnosti, da c; 
še druge vnel za božjo čast.’

* * *

“Kdor hoče biti pravi krist
jan, mora imeti gorečnost za 
božjo čast. Ta gorečnost ]e 

j kristjanu tako potrebna, ka
kor mu je potrebna ljubezen 
do Boga, iz katere gorečnost 
izvira.” (Baraga)

mm*
“Naša sveta katoliška vera 

je najbolj dragocen 'in neiz
meren zaklad, neskončno bolj 
dragocen, kakor vse zlato in 
srebro na zemlji.”

NAŠE DELO

ŠKOF FRIDERIK BARAGA

Ivan Zorman:

Škofu Baragu v spomin!
Mogočno naj pesem doni, Rodove si rdeče učil
ponos in veselje budi, nebeške jim rože delil
ko Baraga, knez naš si slavljen, i.n nam blagovest si oznanjal 
s hvaležnim spominom po- darove duha nam poklanjal, 

zdravljen!

O prosi v nebesih Gospoda 
za srečo slovenskega roda 
ti naša duhovna si last, 
naj tvoja oltarja bo čast!

Slovenci, pridite vsi na Baragovo proslavo
Pod pokrovitelji:

čč. gg. Msgr. J. J. Oman, Father L. B. Baznik, 
Father M. Jager

"BARAGOVA PROSLAVA"
Dne 14. marea ob 3:30 p. m. 

v Slovenskem nar. domu na St. Glairju
PROGRAM:

1. POZDRAV ................................... ............. Jos. J. Nemanich
2. Združeni pevski zbori slovenskih fara: Sv. Vida,

Marije Vnebovzete in Sv. Lovrenca pod vodstvom 
g. Ivan Zormana :
a) FRIDERIKU BARAGU V SPOMIN....Ivan Zorman

b) HVALNICA ...................................................... Fr. Kimovec
3. POZDRAV BARAGU, recitacija...............Marjan Jakopič

recitira gdč. Zalka Hiršeger
4. ŠKOF BARAGA JE NAŠ, otroški prizorček; deklamirajo: 

Adrej Hiršeger, Anton Shšen in Mili Rihtar; pripravila 
gdč. Milica Žonta.

5. GOVOR, prevzvišenega škofa dr. Gregorij Rožmana.
6. POGOVOR Z BARAGO, deklamirajo: Marjan Kosem, 

Milica Žonta in Kati Sršen.
7. PISMO MISIJONARJU PIRCU V VEČNOST, recitira 

g. Zdravko Novak.
8. GOVOR g. ing. J. Gregoricha iz Chicaga, v angleščini.
9. POZDRAV MSGR. J. ZRYD-a, generalnega vikarja 

marquettskega in glavnega predsednika Baragove zveze.
10. Združeni pevski zbori: .................................vodi g. Zorman

a) MARIJA SKOZ ŽIVLJENJE..........................L Hladnik
b) V GORENJSKO OZIRAM ŠE SKALNATO STRAN....

......................J. Flajšman

ODMOR

11. OB VELIKI REKI ............................................s. Darina Konc
prizor iz Baragovega življenja, igra dramatsko društvo 
“LILIJA”. Osebe:

IRENEJ FRIDERIK BARAGA ...............Nemec Anton
MEKATEVNIK, poglavar rodu Otava ob Veliki reki -
NININDJA, njegova hči................ ............Anica Štepec
MIŠKOBAG, star, moder Indijanec. Janez Hauptman
PROTESTANTSKI PASTOR  ............... Stane Grdin
IZAK, trgovec s kožuhovino, Jud.............Franc Hren
VILIM, njegov sin ........................................Miro Odar
RIMIDOG .................................................France Dolinar
Poslanec sosednjega rodu ........................Anton Štepec
Dve Indijanki..... ...........Urška Kosem, Helena Nemec

Režira—Rudi Knez
Oderski mojster—Frank Žagar

Pripravljalni odbor: Anton Grdina, Mary Ižanec, Jakob 
Resnik, J. J. Nemanich, J. Mervar, Ivan Zorman, Martin Koš- 
nik, Martin Rakar, Alojzij Oven, Rudi Knez, Anton Oblak, 
Peter Golobič, Milica Žonta, Roman Švajger Jr., 'r.g. Jože Sodja.

Bolj kot kdajkoli prej stoji 
danes Baragova osebnost pred 
nami kot mogočni svetilnik, ki 
sveti vsem s svojim svetniškim 
zgledom življenja kreposti, de
la in tudi uspehov za širjenje 
božjega kraljestva in božje ča
sti. Danes, ko se svet pogreza 
v brezboštvo in je tudi naš ma
li slovenski narod čez in čez 
preplavil val komunizma, ki 
hoče uničiti vse kar je božjega, 
se še bolj oziramo v to žarko 
luč moža božjega. Izšel je 
kot eden izmed nas, pa je za
svetil vsemu svetu, katoliške
mu in celo protestantskemu. 
Da, po zadnjih raziskovanjih 
dokumentov, ki jih je dobil po 
skrbnem iskanju in dolgolet
nem prizadevanju Baragov 
zgodovinar Mr. Jožef Grego- 
rich, se je naš oltarni kandidat 
dvignil nad vso zgodovino ame
riške katoliške Cerkve kot sre
diščna osebnost preteklega sto
letja. Njegov močni vpliv na 
ves razvoj dela za širjenje bo
žjega kraljestva v Združenih 
državah ameriških žari iz no- 
voodkritih dokumentov tako 
silno, da si je Mr. Gregorich 
upal zatrditi: “Ogromno je de
lo Friderika Baraga kot misi
jonarja, saj je krstil nad 25,- 
000 Indijancev, in če smo do
slej poudarjali, to kot njegovo 
življenjsko delo, ki zasluži vse 
naše priznanje in tudi prizna- 
je vse Cerkve, se nismo motili. 
Toda še mnogo več pomeni 
Baragova osebnost, ki je ves 
razvoj mlade katoliške Cerk
ve v Severni Ameriki vodila in 
utrdila.” V tej novi luči je 
Baraga še vrednejši kandidat 
oltarja in ima naše delo za nje
govo beatifikacijo še večji po
men.

Vsi ste že slišali ime “Ba
ragova zveza.’ Vsi verjetno 
tudi veste, da je to organiza
cija, ki pospešuje delo za Ba
ragovo zadevo, zbira darove, 
urejuje Baragov Bulletin in 
ima v seznamu že svojih štiri 
do pet tisoč članov. Pa kakor 
za Baragovo osebnostjo misi
jonarja, tako se tudi za to Ba
ragovo zvezo skriva mnogo 
mnogo več. Lahko rečemo, da 
tudi Baraga ne bi spoznali v 
vsej njegovi veličini, če bi ne 
bilo Baragove zveze in v prvi 
vrsti njenega zgodovinarja 
Mr. Gregoricha. Tako je ta 
organizacija s skromnim za
četkom resnično pospešila Ba
ragovo zadevo in s skromnim: 
darovi posameznikov posredo
vala Ameriki toliko novega 
materiala o zgodovini njenih 
misijonov ob Gornjem jezeru, 
da bi jo kar lahko imenovali 
tudi eno najplodnejših zgodo
vinskih ustanov. Arhivisti naj
bolj znanih ameriških katoli
ških univerz, kakor je na pri 
mer Notre Dame University v 
Indiani, se čudijo našemu de
lu in mu dajejo tudi svoje pri
znanje. Saj jim je prav Ba
ragova zveza s svojim iška 
njem za Baragovimi viri od
prla vrata v sto let zaprte ev- 
ripske arhive, da so tako da
nes na mikrofilmih važni do
kumenti že dosegljivi števil 
nim ameriškim študentom, ki 
se zanimajo za ameriško zgo- 
dovino prejšnjega stoletja. 
Zgodovinarju Mr. Gregorichu 
gre zahvala, da Baragova zve
za pri tem ni prav nič ozko
srčna kot bi bilo marsikatero 
zgodovinsko društvo, ampak 
široko odpira svoje zaklade 
vsakemu. Saj smo prepričani, 
da bo s tem tudi Baragovo ime 
postalo iz dneva v dan bolj

znano po širni Ameriki, kajti 
vsi dokumenti so našemu kan
didatu oltarja v najlepše spre- 
čevalo: iz vseh se kaže ta nje
gov lik, tako važen za vse pre
teklo stoletje in porast katoli- 
čanstva v Združenih državah 
ameriških. Da tako danes že 
prenekateri študent zbira gra
divo za svojo doktorsko tezo 
prav v tem nabranem gradivu, 
gre zahvala delu Baragove 
zveze.

Res skromni so bili začetki. 
Naš zgodovinar se spominja, 
kako se je pred štiriindvajse
timi leti zbrala peščica sloven
skih duhovnikov v dvoranici 
pod cerkvijo slovenske cerkve 
sv. Štefana v Chicagu. Bara
gova zveza je bila rojena in 
začela je delovati med sloven
skimi ameriškimi azsedj.enci. 
Na ogenj gorečnosti je nakla
dal zlasti pokojni p. Hugo dr. 
Bren OFM, na zgodovinskem 
polju pa je začel svoje tiho pa 
tako važno delo Mr. Grego
rich. Razgibanost je rastla: 
na organizacijskem polju je 
napravila Zveza važen korak, 
ko je iz slovenske ustanove po
stala vseameriška organizaci
ja s sedežem v Marquettu, Mi
chigan, kjer je Baraga deloval 
kot škof, v sluhu svetosti umrl 
in kjer edino se more njegov 
proces začeti; na zgodovin
skem polju pa je bilo v teh 
letih tudi odkrito toliko nove
ga, da še zgodovinar sam tega 
ni nikoli pričakoval. A ko 
stoji vse delo pred svojim sre
brnim jubilejem, katerega bo 
Zveza obhajala drugo leto, in 
se njeni prvi kakor tudi novi 
sodelavci ozirajo nazaj, lahko 
za vsak njen korak izrazimo 
Bogu hvaležnost za Njegovo 
vodstvo. Le božja previdnost 
je pripomogla do tako lepih 
uspehov. Na nas vseh leži, če 
bomo z božjo pomočjo dosegli 
čudi končni uspeh, ko bomo 
lahko molili: Blaženi Friderik 
Baraga, prosi za nas!

Naj bodo te skromne vrstice 
klic vsem članom Baragove 
zveze: Ostanite zvesti člani z 
zavestjo, da ste del velike or
ganizacije s plemenitim ciljem! 
širite poznanstvo našega ol- 
arnega kandidata povsod! Ne 
pozabite na molitev za Bara
govo beatifikacijo in se svet- 
liškemu škofu radi priporočaj
te v svojih težavah, tudi izred- 
nh! Seveda ne pozabite tudi 
malenkostno članarino, saj vi
dite, kaj je že Zveza v teku 
let dosegla na zgodovinskem 
polju prav s temi skromnimi 
darovi posameznikov!

Te vrstice pa naj bodo ob
enem tudi klic vsem, ki še niso 
včlanjeni v Baragovi zvezi, 
naj se pridružijo njenim vr
stam! čim- več nas bo, tem 
hitreje in uspešneje po delo 
izvršeno!

P. Bazilij,
tajnik Baragove zveze
---------o--------

“Pomagati revnim in bolni
kom’ vzgajati otroke v strahu 
božjem, navajati posle k izpol
njevanju njih dolžnosti, z do- 

, brimi deli dajati dober zgled: 
' glej, ti je tisto veliko polje, na 
katero te je poslal nebeški Oče,
da na njem delaj za njegovo 
čast.”

* * *

“O, kdo more biti brez ve
like skrbi za zveličanje bliž
njega, če premisli, da je Kri
stus dal zanj svojo kri in svoje 
življenje.”
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BISHOP BARAGA'S CONTRIBUTION TO THE 
CHURCH IN THE UNITED STATES

Only in recent years histo
rians have begun to appreci
ate the salutary influence that 
the saintly missionary to the 
American Indians, Frederic 
Baraga, exerted on the mis
sions in this country. His fame 
had been partly obscured be
cause he did not build any 
large monuments in brick and 
stone. However, in the coun
try that was once the domain 
of the Ottawa and Chippewa 
Indians he left memorials that 
are far more enduring. Nu
merous documents, preserved 
in archives that are spread over 
a large portion of the globe, 
bear on his efforts to promote 
the welfare of the American 
missions. To assemble this 
and other evidence as to his 
sanctity has required all of 
the eighty years that have 
elapsed since his death. Con
sequently, his life has just 
now begun to appear in a full 
perspective.

Along the shores of the Up
per Great Lakes are strewn In
dian villages, churches, mis
sions and institutions which he 
founded or nursed, or both, 
in the years when that coun
try was only a wilderness. Con
crete roads now cover many 
of the trails he once blazed. 
On the northern peninsula of 
Michigan flourishes a diocese 
which he founded and of which 
he was the first bishop. Over 
lakes and rivers and through 
forests he brought to the red 
man the light of Faith.

Father Frederic Baraga 
came to this country on the 
last day of the year 1830 to 
escape from the restrictions 
that were imposed upon him 
by the Josephinists in his na
tive Slovenia that prevented 
him from fully exercising his 
unsatiable zeal for the salva
tion of souls. Thereafter, for 
thirty-seven years, until his 
death, he devoted most of his 
life to the spiritual welfare of 
his beloved Indians.

While stil in his native land 
he amply demonstrated his tal
ents as a writer of spiritual 
works, all of which have mer
ited much praise. His most 
noteworthy Slovene work was 
a prayerbook, Dushna Pasha, 
(Spiritual Food). It has sur
vived many large editions and 
it is still in use to this day.

His literary ability proved 
to be also effective in the In
dian missions. More than two 
dozen prayerbooks and books 
containing sermons and bible 
stories came from his prolific 
pen. As a result, he was not 
only a spiritual Father to the 
Indians but also their fore
most man of letters, their 
Shakespeare.' The poetry of 
the hymns he composed and 
the prose of the prayers and 
sermons he wrote brought out 
the beauty of the two dialects. 
Time has stamped them as 
the classics of the Chippewa 
and Ottawa languages. It is 
doubtful if any other Indian 
tribes possess a richer literary 
endowment. Today his Indian 
books are not only rare, but 
considered as almost priceless.

Father Baraga was also a 
great linguist and his fame in 
that field alone would have j 
sufficed to preserve his name 
for posterity. His grammar 
and dictionary, written more 
than a hundred years ago, con
tinue to be regarded as stand
ard works for the Algonquin 
languages. Numerous attemps 
have been made to improve or 
enlarge' these works', but all 
have. failed. They still re
main supreme. At this mo
ment the reprinting of these

famous scientific works, now 
very rare, is being considered 
since it is believed that a new 

| edition would be appreciated 
by historians and scientists.

The Indian books were used 
by missionaries spread over a 
large part of this country and 
Canada. Everywhere the In
dians were eager to learn to 

I read so as to be able to enjoy 
j the rich spiritual food that Fa
ther Baraga had provided for 
them. At the same time this 
knowledge contributed to their 
advancement towards civiliza
tion. With the aid of the dic
tionary and grammar, th© mis
sionaries were able to master 
the , difficult Indian languages 
with less effort and in a much 
shorter time. The above were 
very important factors in the 
rapid growth of the Catholic 
Indian missions.

Most of the foregoing has 
been repeated many times in 
one form or another. How
ever, some of Father Baraga’s 
activities were so far reaching 
that it was not until! within the 
last decade' that they were 
brought to light. Therefore, 
so far, they have been given 
little attention.

Father Baraga came to this 
country at a time which was 
very critical to the Church. 
The tide of immigration was 
rising at a very rapid rate. 
Many of the newcomers were 
Catholics and nearly all of 
them very poor. Their spiri
tual car© fell on the shoulders 
of a few bishops among whom 
a large territory was divided. 
They were besieged with pleas 
for priests, churches and also 
schools which they could not 
satisfy. They had no choice 
but to turn to Europe for help. 
The first to come to their aid 
was the French mission soci
ety Propagation of the Faith. 
It was founded in 1822. Sev
en years later, in 1829, another 
mission society was founded in 
Vienna, the Leopoldine Foun
dation.

Father Baraga was the first 
missionary to be sponsored for 
the American missions by the 
latter organization. Before 
leaving Vienna, he promisect 
to write frequent reports of his 
mission activities. Furthermore, 
he made arrangements to for
ward his mail to his friends 
and relatives through the Foun
dation.

Although the Foundation 
had made a good beginning, 
the interest in its object be
gan to wane because it was 
unable to produce any reading 
matter that would help to sus
tain this interest. Its secre
tary made almost frantic ap
peals to the American bish
ops and missionaries for let- 
ers and reports. But these 
were slow in coming.

Among the first reports that 
the Foundation published were 
taken from letters written by 
Father Baraga to his sister 
Amalia', and which it had in
tercepted. These were follow
ed by reports intended espe
cially for the Foundation. In 
the first ten volumes of the 
Foundation’s reports, known as 
the Berichte, Father Baraga's 
letters were most prominent. 
Since the people read them 
with great interest, the secre
tary kept on asking for more. 
Many of these letters were al
so translated into Italian, Bo
hemian, Slovene and French, 
and were distributed through 
a large part of Europe. As a re
sult, the people of Europe con
tributed very liberally to the 
support of the American mis
sions.

BARAGOVA DEVETDNEVNKA
čim bolj se zgosti tema okoli 

nas, tem bolj pazimo, da nam 
ne ugasne luč, ki nam razsvet

ljuje pot. Nad naš narod je 
prihrumela tema nesreče, ki ji 
naša zgodovina ne pozna ena-, 
ke. Vsi, posamezniki in celo
ta, moramo torej, skrbeti, da 
nam ne ugasne luč svete vere, 
ki nam mora razsvetljevati živ
ljenjsko pot. Tudi v teh tež
kih časih moramo živeti tako, 
kakor Bog želi in hoče1 * 3 *. Zla
sti si moramo prizadevati, da 
bomo nesrečo in gorje prena
šali vdano in voljno ter ga u- 
porabljali za dušni napredek.

Izmed slovenskih velikih 
mož je bil Friderik Baraga, ki 
je očak našega misijonstva, po
sebno preizkušan v trpljenju. 
Bil je poseben izvoljenec bo
žji, zato ga je Bog očiščeval v 
žlahtni: šoli križa, dokler ni do
zorel v svetosti. Rad je trpel, 
saj se je tolažil, da, bo po smr
ti poplačan za vse delo. Ta
kole je napisal o sebi: “Kak
šna tolažba bo nekoč zame, ko 
me bodo obdajali na sodni dan 
ti moji dobre otroci (Indijanci) 
in pričali pred Sodnikom: On 
je bil prvi, ki nam je oznanjal 
tvojo besedo. Govoril nam je 
o tvojem božjem usmiljenju in 
napolnil naša srca z vero in 
ljubeznijo.” — Sedaj to tolaž
bo že uživa pri Najvišjem sre
di svojih ovčic — Slovencev in 
Indijancev..

Slovenski narod čaka na ti
sti trenutek, ko bo sv. Cerkev 
priznala pred svetom njegovo 
svetništvo. čaka — in dela v 
ta namen, po besedah našega 
prevzvišenega škofa dr. Gre
gorija Rožmana: “Naša ver
ska in narodna dolžnost je, da 
vse storimo, kar mogoče, da 
ves katoliški svet spozna veli
čino Baragovo in.se z zaupa
njem priporoča njegovi pri
prošnji; potem bo tudi Bog 
storil svoje in poveličal svoje
ga junaškega služabnika.” Mo
limo torej v ta namen, da bi 
mogli svojega velikega misi
jonarja častiti na oltarju. In 
priporočajmo mu trpljenje na
še domovine, ki jo je tako lju
bil.

Od 1. 1936 dalje opravljajo 
posamezniki in družine “Ba
ragove devetdnevnice.” Ta le
pa pobožnost nam je postala 
posebno potrebna danes, ko 
nas stiska časov sili k pomno
ženim priprošnjam naših do
mačih svetih mož, ki imajo go
tovo še vedno srce za svoj na
rod, iz katerega so izšli, četudi 
so sami že v nebeški slavi in 
brez trpljenja.

Namen “Baragove devet
dnevnice” je sledeči:

1. Spoznati življenje in de
lo domačega duhovnega veli-

In his letters Father Baraga 
also stressed the great need 
for missionaries in this coun
try. On a number of occa
sions he made direct appeals 
to individual priests. Many 
later acknowledged that they 
owed their missionary voca
tion to him. Therefore his let
ters and reports did much to 
promote the progress of the 
Church in this1 country.

The above has been borne 
out by copies of documents re
cently made« in the archives of 
the: European mission societies 
and brought to this country. 
In fact, it was his name that 
had made these copies avail
able. This collection of mi-1 
crofilm copies has been named 
as the Bishop Baraga Collec
tion. They will be of immense 
value to students of early 
Church history of this coun
try and will also serve as an
other means for perpetuating 
the name of the saintly mis
sionary.

kana svetniškega škofa Fride
rika Barage in se navdušiti za 
posnemanje njegovih čednosti.

2. Vneti se za delo za misi
jone, katerim je Baraga žrt
voval vse svoje življenje in s© 
v njih tako posvetil, da sme
mo upati, da ga bomo še nekoč 
častili na oltarjih.

3. Pridobiti si Barago za 
močnega priprošnjiika in varu
ha našega naroda v njegovih 
najhujših časih, v katerih bo
žje pomoči najbolj potrebuje.

4. Prositi Boga, naj da, da 
sv. Cerkev prišteje Baraga 
svetnikom.

Kako se opravlja “Barago
va devetdnevnica”?

Kadar kdo opravlja zaseb
no devetdnevnico, najsi bo 
pred misijorfsko nedeljo ali v 
kaki stiski, bolezni ali drugi 
potrebi, naj stori sledeče :

1. Bere naj vsak dan nekaj 
malega iz Baragovega življe
nja, in premišljuje kako- Bara
govo misel.

2. Po branju naj opravi mo
litev, da bi bil škof Baraga čim- 
prej slovesno proglašen za 
blaženega in svetnika. Moli
tev je naslednja: O Bog, ki si 
v škofu Frideriku Baragi dal 
našemu ljudstvu vnetega duš
nega pastirja, poganom pa go
rečega misijonarja, ponižno te 
prosimo, poveličaj ga, da bo 
prištet med blažene tvoje Cer
kve, da bomo imeli pri tebi mo
gočnega priprošnjiika in vzvi
šenega vzornika, ki ga bomo 
s pomočjo tvoje milosti posne
mali v gorečnosti in božji lju
bezni. — Usliši to našo proš
njo po zasluženju našega Od
rešenika Jezusa Kristusa, svo
jega Sina, ki s teboj in svetim 
Duhom živi in kraljuje na ve
kov veke. Amen.

3. Zmoli naj še en očenaš in 
Zdravamarijo, da doseže tisto 
milost, ki jo želi prejeti na Ba
ragovo priprošnjo.

Koristi “Baragove devetdne
vnice” so velike:

1. Za vsakega posameznika, 
ki bo ob Baragovem vzoru tu-

1 di sam postal boljši kristjan in 
Baraga mu bo izprosil usliša- 
nje njegovih prošenj od vse
mogočnega Boga.

2. Za slovenski narod, ki bo 
deležen na Baragovo priproš
njo izredno božje pomoči v 
svojih stiskah in bo tako toliko

KAREL MAUSER:

FRIDERIK BARAGA
(ODLOMEK ROMANA)

Noč pred praznikom sv. Pe
tra in Pavla je bila lepa. Zvez
de so na gosto sijale in prav 
rahel veter je vlekel prek do
line, ko je gospodar malovaške 
graščinice Janez Baraga stopil 
na dvorišče. Ura je bila že 
blizu polnoči, toda v dokaj 
prostorni kamri se je mučila 
žena ih čeprav je bil Janez Ba
raga trden in krepak mož, že
nino tiho trpljenje ga je bole
lo. Ni tožila, č na poli pri 
prtimi očmi ga je opazovala 
kakor da hoče uganiti njegove 
miisili. Moral je ven, da zaja
me po rosi dišeč zrak.

Zdaj je stal in se razgledo
val proti Knežji vasi. Vse je 
bilo potopljeno v molk, še pes 
se ni oglasil nikjer. Za njim 
so temnela okna. Le eno je 
bilo rahlo svetlo. Za njim je 
trpela žena Katarina.

“Ko bi vsaj že bilo,” je dih
nil polglasno.

Koj so mu ušle misli na sina 
Franceta iz prvega zakona. 
Tudi njega je težko čakal. Ko 
se je rodil, se mu je stisnilo 
srce. čudna kepa mesa, ki je 
komaj kazala, da živi. Ob
stalo je otroče, morda za po
koro, Bog ve. Zdaj je fanti
ček grbav, noge skrivenčene, 
z levico komaj kaj more. Vse
lej mu je hudo, če ga pogleda. 
Rad ga ima, Bog ve, da res; to
da v srcu kar naprej boli.

Da mora tak biti.
“Bog že ve,” je vzdihnil na 

glas pa se v srcu kar ni mogel 
vdati. Ošinil je z naglim po
gledom gradič in se zgrbil.

Tudi s Katarina, drugo že
no, ki zdaj trpi, ni bilo koj 
sreče. Marija, prva, ki se je 
rodila, je ugasnila koj ipo roj
stvu. Tudi fante, ki se je ro
dilo potlej, se ni moglo okleniti 
življenja. Morda si ga je pre
več želel, pa ga je Bog vzel.

Amalijo, tretjo, to smrt ni 
ugnala. Prisesala se je na živ-

bolj gotovo prišel do svojega
svetnika, ki si ga želi.

3. Za sveto Cerkev, katere 
sijaj bo pomnožila razglasitev 
Barage za svetnika in ki se bo 
razširila toliko bolj, čimbolj 
bodo Slovenci po Baragovem 
zgledu delali in molili za misi
jone.

Ijenje in zdaj že dve leti visi “Janez, tako sem srečna, da 
na njem. Ta bo nemara obsta- je zrav in da je fantek.” 
la.

P. B.:

Nekaj navodil za pospeševanje Baragove
zadeve

česa ne smemo:
Ne smemo Baragu za enkrat 

izkazovati nikakega javnega 
češčenja, kakor ga izkazuje
mo blaženim in svetnikom. 
Javno bi ga častili na primer, 
ko bi obesili v cerkvi njegovo 
podobo, morda celo ožarjeno 
s svetniškim sijem okrog gla
ve, pred njo molili, prižigali 
svečke, obešali zaobljubljene 
tablice v zahvalo, itd. . . .

Ne smemo Baraga že zdaj 
nazivati svetnika ali blažene- 
ga, častitljivega služabnika bo
žjega, ker mu mora te naslove 
dati šele sveta Cerkev. Pristo- 
ja mu za enkrat samo naslov 
SLUŽABNIK BOŽJI, ker je 
umrl v sluhu svetosti in je res
ni kandidat za proglasitev.

Tudi ni prav pri vsaki pri
liki poudarjati, da je Baraga le 
naš, slovenski kandidat za ol
tar. Cerkev, je vesoljna, zato 
so vesoljni tudi njeni svetniki, 
torfej tuli vsi kandidati za svet
niško slavo. Prav je:, da vsak 
narod, iz katerega j© svetniški 
kandidat zrastel, v prvi vrsti 
skrbi za začetek in potek vse 
zadeve. Prav gotovo tudi sle
herni narod uživa posebno sla
vo, če Cerkev člana njegove 
narodne skupnosti dvigne na

oltar. Lastiti si tega oltarne
ga kandidata samo zase pa ni 
prav in Cerkev na to skrbno 
pazi. Baraga je torej tako 
naš kakor ameriški, obenem 
pa indijanski, ki ga v Gornjem 
Michiganu še zdaj naziva jo 
svojega očeta.

Kaj smemo:
Smemo Baraga zasebno ča

stiti in se mu priporočati. Lah
ko imamo in celo priporočlji
vo je, da bi imeli v vsaki hiši 
Baragovo podobo na častnem 
mestu. Ker se pri vsakem pro
cesu zahtevajo čudeži, zato je 
prav, da se mu zaupljivo pri
poročamo tudi v takih sluča
jih, ko bo morebitno, uslišanje 
očitni čudež. A nikar se ne 
priporočajmo njemu in “za 
vsak slučaj” še dvem ali trem 
svetnikom! Prvič v tem ne 
kažemo zaupanja do Baraga, 
drugič pa pri tem ne moremo 
nikdar dokazati, da nam je po
magal res on.

©memo tudi prositi Boga”ta"-, 
ko zasebno kot javno v cerk-1 

vah, da Baraga poveliča s ču-' 
deži in tako pritisne svoj pečat 
njegove svetosti, svoji Cerkvi 
pa s tem da migljaj, naj ga 
dvigne na oltar.

Da bi vsaj!
Čudno grenko je v gospo

darju. čeprav je noč lepa, 
zvezde začuda prešerne, zrak 
ves prepojen od rose in dišav, 
srce ne more biti prav veselo. 
Lučka v oknu boli.

Ko bi prišla babica in re
kla: Janez, je že zavekalo. O, 
potlej bi se Baraga koj otajal. 
Potlej bi videl to llepo noč. Vso 
bi presedel na dvorišču, od ča
sa do časa kapnil v kamro in 
pogledal ženo ter otroke, še 
vprašal ne bi, če je fante ali 
punčka. Da bi le: zdravo bi
lo. Saj ne, da je mehak, toda 
vseeno bi šel z roko prek Ka
tarininih las. In lepo besedo bi 
našel v srcu. Prav poiskal bi 
jo v tej noči.

S počasnimi koraki premeri 
dvorišče in spet zakolobari na
zaj.

“Pogledat grem,” se odloči.
Kakor bolan se vleče po 

stopnjišču. Pred kamro obsta
ne:. Samo babičino šepetanje 
je slišati. Potlej tiho odpre 
vrata. Babica sedi na stolu in 
se komaj ozre. Le ženine oči 
se na široko odpro.

“Kako je, Katii?”
Saj je po navadi ni klical po 

imenu. Ti, ji je rekel. Tokrat 
se mu je zdelo premalo.

Ženina usta so se skušala 
nasmehniti. čutili je, da po 
sili. Krči po drobovju so mo
rali biti hudi, zakaj vzdignila 
se je in z obema rokama segla 
po stranicah.

“Bo že, Janez. Nič se ne že
ni. Vse bo minilo.”

Potlej ga je babica spet zri
nila iz kamre. Koleštral je na
zaj in sipet obstal na dvorišču. 
Trno prisesan z očmi na lučko 
v oknu, je z roko segel po ro- 
ženkranc.

“Morda mu z velikimi bo
lečinami kupi lepo* življenje.”

Udaril je velik križ čez če
lo, čez usta in prsih Potlej je 
pričel moliti.

Na jutranjo stran se je mo
rala nagniti noč, ko je slišal 
hojo po stopnicah. Stisnil je 
roženkranc v žep in obstal.

Bila je babica.
Kolena so se mu zatresla. 

Morda bo treba po dohtarja, 
morda je rojeno pa mrtvo. Rad 
bi vprašal, toda glasu ni bilo 
na usta.

,‘Zdaj pa le stopi do nje, 
siitnež. Fantka si dobil. Tak 
je kot sveča.”

Pa se je tudi stari Sitarici 
tresel glas. Baraga bi prise
gel, da ji solze drse po licih.

Kakor bi ga ustrelil, tako 
je rinil. Sitarica ga ni dohite
vala.

“Eklensko je uren. Kdo bi 
si mislil,” je brundala, ko se 
je vlekla po stopnicah. Noč 
jo je bila zdelala. Saj je pri
nesla otrok na svet, da že ne 
pomni koliko, nocoj jo je le 
skrbelo.

Pred kamro je utrnila solze. 
Usta so se ji potegnila v na
smeh in v srcu je bilo neizmer
no dobro. Vstopiti pa ni ho
tela koj. Naj se pogovorita, 
potlej ga bo morala tako na
gnati. Otročnica je potrebna 
počitka.

Baraga je počasi pritipal do 
ženine postelje'. Videl je pre-

Nič ni mogel reči. Zarinil 
je glavo proti njeni rami, po
tlej je pričel vekati. Ne na 
glas, samo hrbet se mu je tre
sel.

Z raskavo roko je gladil že
nine prepotene prste.

“Še otročka poglej,” je dih
nila.

Skopal se je pokonci in sto
pil h košku. Ni mogel natan
čno videti obrazka, tudi diha
nja ni mogel slišati, toda v si- 
cu je čutil vsak zgib komaj ro
jenega telesca, ki je počival0 
pod odejico. Z močnim paK 
cem je zarisal tri križke: na 
čeice, na drobna ustka, na Vr' 
si, ki so pred kratkim zadihale' 
zrak malovaške graščine.

In oči so mu šle' od ženine 
postelje do otroškovega koška-

Potlej je vstopila b a b ic a- 
Smrkavost je pustila pred ka
mro. Zdaj je bila spet trda.

“No, zdaj pa kar pojdi. Že
no si videl, čmrlja tudi. Zdra
vo je oboje, hvala Bogu. Ot
ročnica je potrebna počitka, d 
pa tudi. Spat se spravi.”

Nič ni oporekal.

“Koj grem, Sitarica. Sam0 
v kuhinjo stopim. Vina ti p P' 
nesem in jedi. Ulačnila si se- 
Vem, da si se. In . . . no, sal 
veš, vesel sem te, pa ne prip0' 
veduj, kako sem bil neumen- 
Kakor da sem prvo leto ože
njen.”

“Un, kako si štramast. Mi
sliš, da sem potovka.”

Ko je Baraga utonil iz kn- 
mre, se je nasmehnila.

“Moža imaš, da ga ne naJ 
deš tri fare okrog. Trdinast 'e 
videti, srca pa takega, da ’f 
mi je kar smilil, ko sem ga vl' 
dela na dvorišču. Bog bo P°' 
žegnal rega otroka že zavod0 
njega. Bog namreč pokol-0 
da, pa tudi blagoslov. Pok0' 
ro Janez vdano prenaša, bD' 
goslova bo pa vesel.”

Katarina se je blaženo m*' 
smehnila, sklenila roke in pl1' 
čela tiho moliti. Sitarica 3e 
sedla na stol in počakala, ^ 
so se utrujeni otročnici zapi-10 
oči. Potlej se je vzdignil0’ 
mimogrede pokukala ' v koše*1 
in odprla vrata.

Kozarec vina v kuhinji z d0-1 
ne bo napak padel.

In zaslužila ga je. Trdo 
služila.

Gospodar malovaške 
ščine se je sicer potegnil v s° 
bo, toda zaspati ni mogel. 
enim ušesom je poslušal sep6' 
tanje vetra v lipah pred vh°' 
dom v grad, z drugim je l°v‘ 
glasove iz ženine kamre. 
zareč vina, ki ga je bil spl1, 
mu je dobro del, toda mišk 
mu postale čudno betežne Jl1 
težke. Leto 1797. je bilo 
pleteno. Napoleon je mla“'-
nddvojvodo Karla, ki se je 
naprej umikal in na sam ve
petek so francoski bazarji 
sedli Ljubljano. General 3eX^ 
nadotte je sicer izdal pomiri0 
valni proglas, napisanega 
v slovenščini, toda-kaj boš, 
so ljuje siti vojska. Vsaka 
ska samo jemlje in nič ne 
je. Kontribucije in davkh ^močene, kodeijaste ženine la

se, bele roke, ki so počivale na njimi lakota in draginja 
odeji, obraz, ki je kar nekam, je ves dobiček, 
tonil v blazino, čeprav je sti
skal zobe, so se mu orosile oči.

Potlej se je spustil na kole
na in nič ga ni bilo sram, da 
ni več mlad in da to ni prvi ot
rok, ki ga je prejel od nje.

“Katarina!”
Tako je še ni nikoli poklical.

Sama je čutila. Stegnila je 
roko, poiskala njegovo in prav 
počasi rekla:

“Svetost ne obstoji v te • 
da bi služili Bogu, kjer bi 
hoteli, ampak kjer Bog ho°0 
kakor Bog hoče.” (Barag0'

“Daj mi svoje srce!” ti 
ljubeče pravi. Daj mu ^a-ejj 
rej in bodi vesel, da je
tako reven dar, kakor je 

i srce.”

kar
liP
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Zgodovina slovenskega naroda
II. Doba državnega absolutizma in 

centralized je
Od Ferdinanda ii. do Leopolda II. (1619-1782)

3. Zarota Petra Zrinjskega in Frana Frankopana. 
Druga vojna s Turki

“Kako se dela za bodočnost! note. Ta shod dragi moj Tone, 
naroda, kako je treba da je na-j je tisto sredstvo, s katjerim lah-

Kmalu potem, ko je zarota 
dobila nieko določeno obliko, so 
že zvedeli na Dunaju, da se na 
Ogrskem nekaj pripravlja.

Spomladi leta 1667. je u- 
mrl palatin Vesseleny, najtrez- 
nejši in naj previdnejši izmed 
zarotnikov, njegova vdova Ma
rija, rojena Sechy (Seči), slav
ljena ogrska rodoljubkinja, pa 
je sama izročila dunajski vladi 
nekatere listine zarotnikov. Tu
di Panajotti, grški tolmač tur
škega velikega vezirja, je spo
ročil na Dunaj, da je tajna za
rota na Ogrskem ponudila Tur
čiji vrhovno gospostvo, ako ji 
pomaga rešiti se dunajske vla
de. Najbolj pa je razkril vse 
namere in načrte Madjar Ladi
slav Pekete, ki je sodeloval pri 
zaroti samo zato,.da jo je mogel 
na dvoru izdati.

Na Dunaju so v začetku proti 
zarotnikom postopali zelo pre
vidno in popustljivo, ker so ve
deli, da bi utegnili s strogostjo 
razvneti velik požar. V mesecu 
juliju 1669 so: poklicali Zrinj
skega pred tajni svet, da se o- 
praviči pred ministri in cesar
jem. On je odvračal od sebe 
vsako krivdo in obotoževal Na- 
dasdyja, ki se je pa pred cesar
jem vrgel na kolena, našel mi
lost in v zahvalo zopet razkril 
Zrinjskega zvezo s francoskim 
dvorom. Poslednja razkritja so. 
posebno dobro došla ministru 
Lobkovicu, ki je dobil s tem v 
roke orožje zoper svojega tek
meca Ivana Vajkarda Auersper
ga, glavnega zaščitnika franco
ske politike. Auersperg je' bil 
odslovljen z dvora, Lobkovic je 
postal prvi minister, Nadasdy 
Pa je dobil milost in odpušče- 
nje.

Peter Zrinjski je dobro ve
del, da se zbirajo nad njegovo, 
glavo pogubonosni oblaki, za
to je hitel s pripravami za u- 
por. Sredi meseca novembra 
leta 1669. pošlje svojega stot
nika Frana Bukovačkega v Ca
rigrad, da se pogaja s Turki o 
vojni pomoči za prihodnjo po
mlad.

Sultan je sprejel njegovega 
poslanca z vso vljudnostjo in 
prijaznostjo in mu dal zagoto
vilo, da hoče postaviti bana za 
vladarja vsem onim krščan
skim deželam, ki bi jih v na
stopni vojni osvojil, dolžan bo
de le njemu in njegovim na
slednikom v znamenje njihove)

na svojega zeta Rakoczvja, na 
turške paše v Kaniži in Bosni 
ter opominjal Tatteribacha, naj 
razvname čim preje na Štajer
skem proti vladi močan oboro
žen upor.

Spričo teh priprav tudi ce
sarski dvor na Dunaju ni mo
gel več odlašati z odločitvijo. 
V mesecu januarju je dobil 
novih poročil o teku zarote od 
Tattenbachovega nezvestega 
sluga, brivec in zaupnik, je u- 
kradel svojemu gospodu mno
go važnih zarotniških listin, med 
drugimi pismeno pogodbo, ki 
sta jo sklenila Tattenbach in 
Zrinjski, in je vse to prodal za 
100 cekinov dunajski vladi. Še 
18. marca je- imel Tattenbach 
na svojem gradu Račje sestanek 
s poslancem Zrinjskega, Rudol
fi jem, a že par dni pozneje so 
ga prijeli in zaprli v Gradcu.

Med tem je cesarska vojska 
dobila nalog, da prodira v Med- 
jimurje in zajame čete Petra 
Zrinjskega, cesar sam pa ga je 
odstavil od banske službe, “ker 
se je dvignil s puntarskim na
menom proti kroni in izkušal 
spraviti pod svojo oblast kra
ljestvo hrvatsko, slavonsko in 
dalmatinsko in njegove bližnje 
dežele.” Ko je Zrinjski videi, 
da na Hrvatskem le noče iz
bruhniti pričakovani upor in da 
so ga vse nade, ki jih je stavil 
v svoje zaveznike, zapored pre- 
varile, je sklenil odpotovati na 
Dunaj in se izročiti cesarju na 
milost in nemilost. V družbi 
svojega svaka Frankopana je 
odšel 13. aprila iz Čakovca in 
prišel 17. aprila na Dunaj, kjer 
so oba nastanili v neki gostilni 
(zum Schwan), pod strogim 
nadzorstvom. Meseca avgu
sta, ko se ni bilo več bati u- 
pora na Ogrskem, so ju prepe
ljali v Dunajsko Novo mesto 
in kot veleizdaj nika vrgli v je
čo.

Po avstrijskih postavah je se
stavil cesarski dvor za preisko- 
vo njunega zločina posebno so
dišče, takozvani “nepristranski 
sod” (indicium delegatum), kjer 
je tekla tožba proti Zrinjskemu 
in Frankopanu od 14. februar
ja do 16. aprila 1671. Dva dni 
pozneje je bila nad njima izre
čena smrtna obsodba, ki se je 
izvršila 3. aprila. Za par dni prej 
je padla na Dunaju glava grofa 

j Nadasdyja.
Proti grofu Tattenbachu se jevrhovne oblasti plačevati 12.000 v.. ^„ , . , , i - vršila tozoa pri notranjeavstnj-cekmov na leto. Kadar bi roa| . . , , .-7-i vladi v Gradcu, kateri jeZrinjskega izumrl, si smeje Hr

vatje izvoliti kralja svoje kr
vi. katerega pa mora sultan po
trditi. — Bukovački se je za
mudil na Turškem polne štiri 
mesece; šele v začetku marca 
r670 na je vrnil- v Čakovec.

Med tem so se pričele na se
vernem Ogrskem že priprave 
2a upori Protestantski pridigar
ji so. v cerkvah zbranemu ljud
stvu javno govorili, da skoraj

takrat načeloval grof Jurij Sau- 
rau. To sodišče je bilo mnenja, 
da Tattenbachova krivda ni po
polnoma dokazana in jo pred
lagalo, naj se kaznuje le z za
porom in denarno- globo.

Tajni svet pa je kot prizivno 
sedišče razsodil, da je Tatten
bachova veleizdaja dovolj iz
pričana in ga je obsodil na 
smrt; njegovo premožonje je 

! imelo pripasti državi. Na Du-

SraORAVI TONE s HRIBA, j

Joliet, 111. — Pomlad se nam. 
približuje, ampak zelo počasi., 
Tako nekako oddaleč nam po- 
mižikne s kakim svetlim sonč
nim dnem, pa se zopet kakor 
zala mladenka na svoji poti ne
kje zamoti, okoli nas pa raja in 
razsaja starka zima, ki ji ni 
prav nič všeč, da se bo morala 
seliti .na sever pred mlado zaloi 
pomladjo. Naj se starka zima 
le jezi in huduje, naj le brijte in 
piha, čas njente primorane in. 
“zašafane” selitve bo kmalu tu. 
In tako, dokler je še premrzlo? 
za biti zunaj, se midva s prija
teljem Juretom še vedno sučte- 
va okrog peči in gledava z na
šega hriba na svet, ki se poli
tično in drugače kaj čudno ko
tali naprej — bogve kam?

Z Juretom sva žte parkirat 
razpravljala, med seboj seveda, 
kaj bo nam Slovencem prinesla 
bodočnost. Med pogovorom me 
je prav resno prekinil Jure in 
nesno pripomnil:

“Za slovensko bodočnost bi se 
moral zanimati prav vsak Slo
ven eč in Slovenka! To je za
deva nas vseh, ne samo kakih 
samotarskih “vsevednih” prero
kov! Kakor se vsak skrben in 
pridten gospodar zanima, za 
svojo bodočnost, je dolžnost tu
di vsakega naroda, da se zani
ma za svojo bodočnost. Zapom
ni si Tone, kar se danes seje, 
to se bo jutri želo! Kakor si 
gospodar uredi in obdela svoje 
polje, tak pridtelek ima. Kakor 
si vsak narod potom svojih vo
diteljev uredi in obdela svoje 
polje danes, tak je tudi njegov 
pridelek in taka je njegova bo
dočnost. Kjier gospodar drem
lje, ne skrbi ob pravem času za 
požlahtenje zemlje ha svojem 
polju, tam mu pomladi in pole
ti slabo raste. Kjer gospodar ne 
obdelava zemlje, ne pleve in ne 
ruje škodljivega plevela iz, svo
jih njiv, tam je plevel razraščen 
in dobre stvari tam ne rastejo.. 
Tako bi ti lahko še na stotine 
primer navedel. Kakor je go
spodarska rešitev za gospodar
ja v delu — tako je tudi za vsak 
narod rešitev v njegovem pri
zadevanju in dielu za njegov go
spodarski, narodni, kulturni in 
političen napredek!”

“Imeniten, odgovor in pojas
nilo!” mu pritrdim.

rod v svoji borbi vstrajen, nam 
daje zgled židovstvo. Nad dva 
tisoč Itat so Židje trpeli in dela
li in končno zadnje čase prišli 
do lastne države Izraela. Raz
gnani so bili na vse dele sveta. 
Dežele po svetu so se jih otepa
le, jih preganjale; morda tu in 
tam upravičeno, ker Židje so iz
koriščevalci, ampak vztrajnosti 
niso nikdar izgubili. V tujem 
svetu, ob trpljenju so nosili 
skupaj, kakor mravlje, a vse za 
uspeh židovstva. Dokaz je to, 
da za svoj narod in njega bo
dočnost lahko vsak nekaj nare
di, če ima voljo in srce za to. 
Kdor pa seveda te narodne za
vesti nima, je pa kakor stara 
kara ob cesti, iz katerega vza
mejo motor. Brez motorja lju
bezni in volje do svojega naro
da je. Za narodno stvar je mr
tev. Zato nemo molči, kakor 
stara kara ob cesti brez motor
ja!”

Z zanimanjem sem zrl v Ju- 
neta in mu dejal:

“Imenitno razlagaš, ti si ce‘t 
kladivar!”

“Kaj bom kladivar? Le po
vem kakor čutim, ko opazujem, 
.kako med nami vse dremlje, ka
kor da Slovenci nismo za nič 
drugega več, kakor da se nam 
potisne svečo v roke in se nas 
čim preje potlači v krsto in za
pelje h pogrebniku, kamor bo 
nas prišlo morda pogledat še 
par znancev rekoč: “So long 
Joe — was nice to see you!”

“Well — kaj pa meniš Jure, 
da naj bi se naredilo, da bi nas 
Slovence v Ameriki predrami
lo?” mu zastavim vprašanje.

“Tone, so sredstva za to! 
Boljše prilike, kakor jo nudi le
tošnje leto morda ne bo niko
li več. Da bi se le zavedali tega 
vsi odgovorni činitelji! Sloven
ski Joliet je dobil radi sloven
ske požrtvovalnosti za katolišt
vo med nami priimek “Sloven
ski Rim.” Zaslužil ga je! Jo- 
lietčani smo bili vedno ponosni 
na to ime in upam, da tudi vsi 
katoliško zavedni Slovenci p0‘ 
Ameriki. Saj je prav tu nasta
la prva slovenska podporna ka
toliška organizacija. Od tu se 
ie dolgo let dajalo dušno skrb
stvo za vse okoliške slovenske 
naselbine na osrednjem zapa
hu, dokler niso dobili rojaki 
svojih lastnih župnij. Tu je iz
hajal dolgo let katoliški list, ki 
je mnogo storil za katoliške Slo
vence v Ameriki in še vodno 
deuje, če tudi izhaja sedaj v 
Clevelandu. Letos bo v Jolietu 
v našem “Slovenskem Rimu’'' 
slovenski katoliški shod ob .pri
liki narodne. konvencije Kranj
sko Slovenske Katoliške Jed-

hapoči čas, ko bode osvobojena! ,
njihova nesrečna dežela. Spo-iliaju 30 to razsodbo potrdili. Ko 
mladi se bodo razklenile veri-.!30 Tattenbachu 28. novembra 
ge, ki jih sedaj priklepajo na ','ve^ei prečkali smitno o ^cd 
suženjstvo. Dohajale so tudi 
vesti, da sta knez erdeljski in 
paša varadinski v zvezi z neza
dovoljneži in da je veliki vezir 
m prišel v Belgrad. — Peter 
Zrinjski je razvijal v začetku 
marca krčevito delavnost in ho
tel čim preje zbrati okoli sebe j 
toliko čet, da bi mogel za ne-' 
koliko časa vzdržati napad ce
sarske vojske. Pozval je k se-

bo, se je samega strahu onesve
stil. Potem je vso noč pisal pro
šnjo za pomiloščenje, češ, “da 
ne more prenesti smrti z me
čem”. Prošnja je bila odbita 
in 1. decembra je bil grof Era
zem Tattenbach na dvorišču, 
mestne hiše obglaven.

(Dalje prihodnjič.)

— Skoraj tri četrtine vseh ki-
bi v Medjimurje kneza Frana1 no gledašič v Ameriki je v me- 
Frankopana, se obrnil za pomoč stih z nad 50,000 prebivalci. |

CELA GORA KNJIG — Harriet Carrol ,(na levi), slu- 
šateljica Marymount College v Los Angeles, kaže svoji novi 
tovarišici Joanne McKay, koliko knjig bo morala preštudi
rati, če bo hotela dobiti diplomo.

ko predramimo ameriško Slo
venijo, če bo shod tak, da bo 
ameriški Sloveniji dal vbrizg 
novega naudušenja in novega 
življenja. Od tega shoda je od
visno, ali bo nas poživel, nas o- 
junačil za nadaljno delo, ali pa 
bo rekel: ljudje domov, pa sve
čo v roke in s pogrebnikom se 
zmenite! — Tone resna zadeva 
je to! Skušam govoriti trdo, da 
bi zadelo, pa se bojim, da so mo
je besede vse premehke. Zato 
vabim vse, ki imajo še kaj smisla 
in ljubezni do svojega sloven
skega naroda, da naj vzamejo 
.svoje najglasnejše trompete v 
roke in naj zaplezaj o nam vsem 
Alarm! Tak alarm, da bo nas 
prebudil in nas vse pognal na 
delo za našo bodočnost.

“Imeniten nasvet, ampak 
Jure, menda ne misliš, da smo 
zato, da se dvigne tak alarm po
klicani samo Jolietčani?”

“Kaj bi to mislil, ne bodi ta
ko ozkosrčen,’” — mi prav rez
ko odgovori Jure in nadaljuje: 
“V to je poklican prav vsak Slo
venec in Slovenka, ki čuti slo
vensko in katoliško, pa naj živi 
na našem hribu, ali v naši doli
ni, ali tam ob plavem Pacifiku 
na “kranjskem hribu” v San 
Francisco, ali v “Cite vel andski 
Ribnici,” ali gori ob michigan
skem jezeru v “Ameriški Vrh
niki,” ali pa med štajerskimi 
“flosarji” v Milwaukee, ali pa 
med trdimi gorenjskimi koreni
nami gori pri sv. Štefanu v Min
nesoti. Pogoj j te, če si Slovenec 
ali Slovenka — to je glavno in 
če si, tvoja dolžnost je, da se 
pridružiš gibanju, ki naj poži
vi naše gibapje in delavnost za 
bodočnost slovenstva! Pa še to 
naj pripomnim, da vsak Slove- 
roc in Slovenka je v to pokli
can (a), pa naj je v Ameriki ma- 
gari že sto let, ali pa samo de
set dni. Vsak Slovenec in Slo
venka naj gradi in zida bodoč
nost slovenstva!”

Ob tem odgovoru sem nekaj 
časa molče motril Jureta. A pre- 
dno sem jaz spregovoril je spre
govoril zopet on:

“Ali sem ye dovolj jasno iz-, 
razil?”

‘“Dovolj!” — sem odvrnil, 
“same Bog daj, da bi te sloven
ska Amerika čula in razumela!”

Prav resno zamišljen sem od
šel kmalu nato proti svojemu 
domu in Juretove besede še da
nes premišljujem.

—Pred nekaj časa je priredi
la tukajšna podružnica štev. 
3445 v CIO organiziranih jeklar
skih delavcev banket s plesom, 
na katerega je bil povabljen 
tudi naš jolietski dušni nadpa- 
stir prevzv. škof Martin D. Mc
Namara. Prireditve se je ude
ležil in je imel ob tej , priliki 
krasen pomenljiv govor, v ka
terem je naglašal čast in pri
znanje ameriškemu delavstvu. 
Tajnik imenovane CIO podruž
nice je naš rojak Frank Mlakar. 
Na prireditev so povabili 216 
vpokojenih jeklarskih delav
cev, ki so jih s tem počastili. 
Govorniki so orisali važnost 
delavske organizacije, ki se pri
zadeva, da so delavci zaščiteni 
v vseh slučajih posebno na nji
hova stara leta. Med povablje
nimi upokojenimi delavci je bi
lo tudi več naših slovenskih ro
jakov. Med temi so bili: Anton 
Blatnik, Martin Dečman, John. 
Drago van, Majk Franich, Maj k 
P’rankovich, Frank Frenčak, 
Frank Hochevar, John Ivec, 
Frank Juričič, John Jpričič,, 
John Jurišič, Peter Kokalj, An
ton Kovačič, Tijan Kuzma, John 
Lekan, Louis Majcen, John Ma
lešič, Miha Metež, Jakob Mihe- 
lich, Frank Mlakar, Sr., Karel 
Možina, John Nasenbeny, Al
bin Novak, John Novak, John 
Panian, Frank Petan, Aleksan
der Plut, Frank Prebil, Joseph 
Pucel, Louis Pucel Sr., Jakob 
Putz, A. Rupar, Brank Terlep, 
Dominik Ursich, Jožef • Vičič, 
Louis Železni.;, in Frank Zu
pančič.

Kaka razlika med delavskimi

organizacijami tu v Ameriki in' 
onimi za železno zaveso v Evro
pi. Tu vabijo škofe in duhovni
ke za glavne govornike na svo
je prireditve. V Titovi Jugosla
viji pa polivajo škofe z benci
nom (priča: dogodek, ki se je 
dogodel na novomješki postaji;’ 
ljubljanskemu škofu Vovku!) 
in jih zažigajo. Pa se še dobijo, 
osebe, ki pravijo, da je v sta
rem kraju svoboda in strpnost 
do cerkve in vere! Pri tem bi 
bil pa nes na mestu vklik: “Oh, 
ta svet!”

Naj končam, pa še ob drugi 
priliki kaj. Vsem Jožetom in 
Jožicam pa naj že danes vo
ščim vse najboljše h.njihovemu, 
godovnemu dnevu!

Tone s hriba. 
--------- o-------- -

‘answer the call

JOIN AND SERVE!

Ženske dobijo delo
Gospodinja

Splošno delo, mora imeti ra
da otroke, 5 dni, lahko gna do
mov zvečer, dobra plača in hra
na. Kličite HE 1-1539. (54)

MALI OGLASI
Hiša naprodaj

Lastnik prodaja 7-sobno Col
onial hišo, 2 kopalnici, vse lepo 
dekorirano, v krasni okolici 
Euclida, blizu več novih cerkva. 
Kličite RE 1-3704. (52)

Hiša naprodaj
Blizu cerkve sv. Vida, za 2 

družini, 6 in 6, dve garaži, v 
prvovrstnem stanju.

GLOBOKAR REALTY
936 E. 74 St.

HE 1-6607 (51)

Preproga naprodaj
Naprodaj je preproga v prvo

vrstnem stanju. Zmerna cena. 
Kličite HE 2-0963 po 5. uri ali 
v soboto.

Hiša naprodaj
5 in 5 za 2 družini, blizu E. 

185 St., dvojna garaža, dober 
dohodek.

Trinco Realty Co.
RE-2-8030

(50)

Naprodaj
na. Cresthaven Drive, ob obali 
jezera Erie, lep pet in pol sob
ni bungalow, Ranch tipa, S 
spalnice in kopalnica na 1. nad
stropju, priključena garaža, 
zavese, karpetiranje, električ
na kuhinjska peč, pomivalnik 
posode, avtomatični pralnik In 
sušilnik. Let 55x160 čevljev.

Za podrobnosti vprašajte:

KOVAČ REALTY 
S60 E. 185th Street 

KE 1-5030
(50)

Hiše naprodaj
Blizu sv. Vida hiša za 6 

družin, najemnina $312 na 
mesec.

Na Bonna Ave., hiša 8 sob, 
za 1 družino.

Na E. 77 cesti za 2 družini, 
5 in 3, plinski furnez.

Pokličite:
George Kasunic, HE 1-8056

(50)

Pošljite denar za 
Velikonoč zdaj!

Izognite se navala zadnje 
minute. Vaši sorodniki in 
prijatelji bodo prejeli vaše 
denarno darilo točno, če jim 
pošljete danes. Ta postrež
ba je na razpolago v vseh 
naših 60 udobnih uradov.

SHAFFER & HRIBAR
WALLPAPER & PAINT CO. 

16603 Waterloo Rd. KE 1-2146 
Na zalogi imamo prvoklasen sten

ski papir in barve vseh vrst. Delo 
strokovno. Ocenitev brezplačna. 
Nobeno delo premajhno, nobeno 
preveliko. Gremo povsod, kjer treba.

INSURANCE *
Fire — Windstorm 

Automobile
Za zanesljivo postrežbo se 

priporoča

Daniel Stakich
Agentura

815 E. 185 St.
KE 1-1934

(Fri.-x)

ANTON HIBLER
iz starega kraja izučen

URAR
se priporoča za v to stroko 

spadajoča dela 
6530 St. Clair Avenue

Izvrstno pivo - vino - žganje 
in okusen prigrizek

Se priporočamo

Three Corners Cafe
1144 EAST 71st ST. 

Frank Baraga, lastnik

SLOVENSKA BRIVNICA
(BARBERSHOP)

761 East 185th St.
GEO. KOVAČIČ in JOHN PETRIČ 

lastnika—se priporočata

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME CO

6016 St. Clair Ave.
Tel. ENdicott 1-3113

PETER STARIN
BARVAMO ZNOTRAJ in ZUNAJ

Točno in zanesljivo delo 
Proračun zastonj. Se priporočamo

17814 Dillewood Road 
IVanhoe 1-6248 Cleveland, Ohio

Popravim pralnike
na vašem domu 
po ugodni ceni.

Kličite podnevi ali zvečer 
UT 1-7306 

8611 Kosciusko Ave.
(51)

Iščemo žensko
Iščemo žensko, da bi bila to

varišica naši materi. Kličite)
EX 1-3431. (51) j

. ___
Soba se odda

Opremljena, čista in velika 
soba se odda starejši dvojici | 
z vsemi domačimi privilegija- 
mi. Vprašajte na 1600 E. 26 
St. (51)

3 ZA DOBRO PLUMBING© 
►j IN GRETJE POKLIČITE

A. J. Budnick & Go.
6631 St. Clair Ave.

PLUMBING and HEATING

Business Phone: UT 1-4412 
R Residence: PO 1-0641

Vas muči glavobol?
Nabavite si najboljše tablete pro

ti glavobolu v naši lekarni.

Mandel Drug
15702 Waterloo Road 

Cleveland 10, Ohio 
KE 1-0034

Za Vaš imrzovalnlk
Vam pripravimo vsako 

količino mesa: ga zrežemo, 
zavijemo in dostavimo na dom.

ZLATE’S MARKET
662 E. 140 St. MU 1-9160
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Zogrom-jPri pregledu računov: “To je 
nimi sredstvi ustanovi čisto poj bilo v mojih porodniških časih 
zgledu osovraženih jezuitskih1 dosti cenejše. Ne bom plače- 
šq1 univerzo, ki jie popolnoma j val dražje kot kdo drugi.” Ko- 
imperialna; učenci so sicer o- je treba v gradu prenoviti gle^ 
proščeni vojaščine, toda naložen'dališko dvorano, piše: “če se ne 
jim je delni celibat. Chateau- motim, moram še nekje imeti 
briand je preganjan, njegov cele skladovnice mehkih klopi 
Miarcure de France prepovedan,1 in lestencev, ki so bili' ob kre
ker pesnik v opozicionalnih nanju naročeni za velike dienar- 
salonih kritikuje cesarja in na-'je.”
vaja Tacita kot maščevalca zo
per tirana Nerona.

Ko .Remusat prekorači prora
čun za cesarjevo garderobo, ki

Gospe de Stael se zavrnejo ^ znaša 20.000 frankov, ga odsta
vi,-njegov naslednik pa pitaj 
me listo, ki jo je na novo sesta-

prošnje, da bi se smiala vrniti, 
“ker bi lahko naučila misliti 
ljudi, ki niso ali nikoli znali j 
ali

vil cesar sam: Mislim, da bi se
pa so žo pozabili misliti.” dalo v tej. listi še to ali ono

Višjemu kancelarju: “Pokličite- prištediti. Skrbite, da bo kro-
grofa R. k sebi, budoir njegove 
žene je pariški škandal.” Fou- 
cheju: “Nte brigate se za pari
ško policijo, po Parizu se širijo 
zlobne vesti. Skrbite, da bodo 
govori, ki se govore pri resta
vratorju Citerniju in v kavarni; 
Foy, pod nadzorom,” In da 
mladina izve, nad kom ima Bog 
svoje dopadajenje, drdra vsak 
francoski otrok po svojem ka
tekizmu takole: “Svojemu ce
sarju Napoleonu I. dolgujemo 
ljubezen, spoštovanje, pokor
ščino, zvestobo, vojaško službo' 

. . tudi vročo molitev za nje
govo srečo . . ker ga je Bog 
v vojni in miru obsul s svojimi 
darovi in ga naredil za svojo 
podobo na zemlji.”

Tako daleč gre ta stvar. Kdor 
sam veruje te reči kot potomec 
prastarih rodov, mu jih verja
mejo tudi drugi ali vsaj neka
teri izmed njih. Napoleon pa 
je rekel o božjem pokolenju še 
pred tremi leti, na dan kro
nanja, da bi se mu posmehovala 
vsaka ribiška ženščina, če bi se 
proglasil za božjega sinu.

Ali ni več tisti, ki je 'bil? Ali 
osebno ne zavrača več vsega, 
kar pomeni sijaj in blesk? Za 
svojo delovno sobo odklanja 
vsak trošek; poleg velike pisal
ne mize stoji v nji samo maj
hna causeusa, na kateri ždi. 
kadar narekuje, če ne hodi sem 
in tja, potem dve visoki sto
jali za knjige, dva svečnika in 
Friderik Veliki; v neki drugi 
delovni sobi stoji samo Cezar.

■ v'-'GV, / k ■ k’”i

V blag spomin
PRVE OBLETNICE SMRTI 

DRAGE SOPROGE IN LJUBLJE
NE MATERE

fRose Maglich
(ROJ. PETKOVŠEK)

ki je za vedno zatisnila svoje mile 
oči dne 13. marca 1953.

Kje si ljuba, skrbna mama, 
kje si draga mi soproga?
Eno leto smo že sami 
in Tebe ni več naokrog.
Težka bila je ločitev, 
grenko bilo je slovo,
Pač tem slajša bo združitev, 
ko se vsi pet snidemo.

Žalujoči ostali:
TOM, soprog;

MARILYN, DIANE, CAROL in 
JOAN, hčere.

Cleveland, O., 12. marca 1954.

jač dostavljal dobro blago. No
ve obleke mi pnedložite vselej 
tisti dan, ko bodo dostavljene, 
da jih bom pomeril, nato naj 
gredo takoj v moje omare.” Pri 
vsaki suknji k uniformam, ki 
se mu šivajo na četrt leta, o- 
pominja: “Ta suknja mora dr
žati tri leta . . Razen ttega 48 
belih hlač in telovnikov po 80 
frankov — 3840 frankov. Vsak. 
teden mora biti izgotovljen en 
par hlač in en telovnik, držati 
mora tri leta . . 24 parov čev
ljev, vsakih 14 dni en par, dr
žati morajo dvie leti — 312 fran 
kov.” Samo srajc naroča mno
go, vsak teden dvanajst kosov, 
držati morajo po šest let.

Da, v notranjnem krogu svo
jega življenja kakor tudi na 
dvoru, tiketi,' celemu pratežu 
preživelega svjeta, ki mu je sam 
zadal poslednji udarec, pa ne 
žrtvuje samo denarja, marveč 
tudi čas, ki je dragocenejši, in 
celo, kar je naj dragocenejše 
pojav naj višjega človeškega do
stojanstva, svobodo svoje edin
stvene osebnosti.

Ko se Faubourg javlja na 
dvor: se cesar ne smehlja več 
ironično, marveč tudi z zado
ščenjem. To razpoloženje je- 
razumljivo. Isti plemiči, ki sc 
nekoč žalili kadetovo otroško 
srce z zasmehovanjem njegove
ga siromaštva, se zdaj gneto na 
dvoru istega Korzičana in v 
zrcalnih parketih ogleduje sen
ce svojih globoko sklonjenih 
postav. Zdaj so spet vsi v Tui- 
ierijah, Montmorencyji, Mon- 
tessquiieuji in Radziwilli, Noail- 
les, Narbonne, Turenne, ki so 
leta samozvancu prisegali smrt, 
in po svečanem hladu dvoran 
rožljajo poleg njih v nemških 
uniformah knezi Renskie zveze: 
Mecklenburžan dvori cesarici, 
badenska in bavarska prestolo
naslednika smeta prisostvovati 
sejam državnega sveta. Vse to 
bi bilo lahka samo igra za sta
ro pljemstvo, za cesarja pa po
litično sredstvo, s katerim bi si 
zagotovil tudi ta razred.

Ali zdaj se zgodi, kar se ne 
bi smelo nikoli zgoditi: to jesen 
ustanovi Napoleon, mož, ki šte
je svoje suknje kakor vojake, 
ki nikogar brez zasluge ne na
redi za stotnika in nobenega 
nesposobnega zaradi sorodstva 
za poročnika, ki poseda s čast 
nitki v skednju in z vojaki v ta
borišču, ki ni v svojem zako
niku nobtenemu stanu dovolil 
posebnih pravic, on, ki je mi
sli o dednem dostojanstvu zo
perstavil novo misel osebne 
sposobnosti in s tem dvignil del 
sveta iz tečajev: — ta Bona- 
partie ustanovi zdaj novo plem
stvo, “ker je utemeljeno v člo
veški naravi, da želiš svojim 
otrokom poleg premoženja za- 
putiti tudi znamenja ugleda, ki 
si ga užival.”

Cesar ustvarja grofje in kne
ze, vojvode in maj orate in si
cer ne, da bi kakor doslej kar

najbolj počastil osebno najhra- 
brejše' maršale in najumnejše 
senatorje in ministre, marveč 
zato, da bi njihovi sinovi in 
pravnuki, bogati pariški brez- 
delnifci in postopači, dandyji in 
degenerirana bitja nekoč zopet 
uživali posebne pravice, zaradi, 
odprave katerih se je celo de
setletje utapljalo v krvi!

Da, celo Častno legijo one- 
sveti njen tvorec z določitvijo, 
da smejo ti izvoljeni vitezi, ki 
so si stekli - osebnih zaslug za 
domovino, znake svoje zasluž- 
nosti z rento vred zapuščati po
tomcem, kakor jim smejo naj
višji dostojanstveniki zapuščati 
svoje knežje naslove. Kajpada 
brez kakih posebnih državljan
skih pravic — a vendarle zoper

F blag spomin
PRVE OBLETNICE SMRTI 
NAŠE DOBRE IN NEPOZAB
LJENE SOPROGE IN MATERE

Mary Modic
ki je za vedno zatisnila svoje 

dobre oči dne 
12. marca 1953

Kje si ljuba skrbna mati 
Eno leto smo že sami 
in tebe ni več naokrog,
Težka bila je ločitev.

Grenko bilo je slovo 
'pač tem slajša bo Združitev, 
ko se vsi spet snidemo.

žalujoči ostali:

Soprog in Otroci.

Cleveland, O., 12. marca, 1954.

fliSiSSlSSI

V blag spomin
PRVE OBLETNICE SMRTI NAŠE 

ISKRENO LJUBLJENE IN NI
KDAR POZABLJENE 

MATERE

Mary Salomon
ki je zaspala v Gospodu 

dne 14. marca 1953

Eno leto v hladnem grobu, 
ljubljena žena in mati že počivaš 
prezgodaj si odšla od nas 
in zapustila svoje lastne drage.

Luč naj nebeška vedno Ti sije, 
v mislih med nami boš vsak čas, 
počivaj v miru, blago duša, 
in pri Bogu prosi za nas.

Žalujoči ostali:
JOSEPH, soprog 

MARIE SLOGAR, hči 
JOSEPH, EDWARD, RUDOLPH, 

sinovi
in brat FELIX v domovini.
ZET, SINAHE, VNUKE in 

VNUKINJE
in DRUGI SORODNIKI.

Cleveland, O., 12. mar. 1954.

duha Napoleonovega kodeksa. 
“Svoboda, pravi pri objavi de
kreta le preresnično, svoboda je 
potrebna le redkim, ki jih je 
narava obdarila z višjimi spo
sobnostmi; zato jo lahko brez 
nevarnosti omejuješ. Množica 
ljubi enakost. S tem, da delim 
naslove, ne, da bi se oziral na 
pokolenje in rod, je ne podi
ram; to so lavorike, ki si jih 
lahko pribori vsakdo. Spreten 
človek prestavi ljudi, ki jih vla
da, v gibanje, v kakršnem je 
sam. Moja smer gre navzgor, 
zato mora tudi moj narod ne

ka sila gnati v to smer ... .Ti 
vojvode, ki jih plačujem tako 
visoko, se bodo gotovo skušali 
osamosvojiti ter se mi izviti 
iz rok in se bodo sklicevali na 
tako imenovano stanovsko čast. 
Ali jaz sem urnejši tekač in jih 
bom kmalu zopet ujel!” 

Malokdo je umel veliko zmo
to utemeljiti tako veliko. Še 
pred kratkimi meseci je v pi
smu z vernimi udarci zadel svo
jega brata, 'ker je ‘v Nizozem
ski zopet uvedel plemstvo, svoj 
načrt pa jie že v naprej opra
vičil z izjavo, da je ta stvar'

hodite udobno 
v
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• DREW’S famous 7 lasts
• The DREW Arch Rest
• Snug-fitting narrow backs
• Free fitting foreparts
• Glove-smooth Ankle Fit
• Vita-pedic construction
• Metatarsal cushion support

Kako prijetno je iti skozi celi 

dan na delu ... na vaših 

nogah ... in se še vseeno 

počutiti mlade. Imeli boste 

osvežujoč občutek ob noši 

vašega prvega para DREW 

čevljev. Izberite si izmed 7 

bazičnih posebnosti DREW 

izdelka,‘ki so izdelane za vašo 

nogo . . . posebno za VAS.

MANDEL SHOE STORE
6125 ST. CLAIR AVENUE

dvoja vrata od North American banke

Plans Get-togethers 

Keeps Tabs on the Youngster*

NAŠ TELEFON JE

kakor eden izmed družine
V teh vrvečih dneh, ko naši mladi nimajo obstanka 
doma, je telefon magično sredstvo za hiter in prije
ten stik ž njimi. Telefonski klic—prek mesta ali 
prek dežele—izpolni presledke med osebnimi obiski 
. . . uredi nadvse važne sestanke . . . prežene skrbi, 
ker nas pogostoma obišče “glas” . . . daje nam pri
ložnost, da “doraščamo” z mladino. Da, telefon 
združuje družino na ducate načinov . . . stane pa 
neverjetno malo. Preglejte cene za daljnje klice na 
načelni platnici Vaše telefonske knjige.

Uživali boste to priljubljeno postrežbo kakor drugi 
(od vojne je število daljnjih klicev narastlo 80%). 
Zato moramo širiti in izboljševati dolge zveze kakor 
še nikoli prej. Ko se privadite klicati na daljavo, 
boste pritrdili, da je Vaš telefon “kakor eden izmed 
članov družine”.

najboljša možna telefonska postrežba
za najnižjo možno ceno!

TH1 OHIO BELL (hffi) TELEPHONE COMPANY

v vojaški državi čisto druga
čna nega v trgovskem narodu. 
Ali prav to, da je iz Francije 
naredil vojaško državo, je bila 
prva nevarnost; druga je bila 
cesarska krona, ki z neizprosno 
logiko razliva svojo prastaro 
simbolično moč preko njegove 
državie.

Kot konzul je lahko brez 
škode delil lavorike in zbiral 
čast in slavo v legijo, da je o- 
gromno kretanje lastnega po
gonskega kotača po transmisiji 
prenesel na najmočnejša manj
ša kolesa v državi. Ali že ko 
je svojim najboljšim ljudem 
poklanjal dežele, je potreboval

dednih naslovov. In če potre
buje zdaj za drugovrstne in. 
tretjevrstne osebnosti naslovov 
brez dežel, zahtevajo tudi ti z 
vso pravico dednost. V etai člo
veški dobi bodo te naslove no- 
isili tisoči, v treh pa jih bo no
silo dvajsettisoč ljudi in sicer 
ljudi brez zaslug in brez de
janj. Naslovi jim bodo daja
li vsaj na videz nekako nadreje
nost in če1 že ne političnih pri
vilegijev, pa vsaj tiste socialne 
predpravice, ki so nekoč v raz
srjenih 'brezpravnih ljudskih 
globinah predramile upor.

(Dalje prihodnjič)

ii ON NAPRAV! IZPOSOJEVANJE 
PRIJAZEN POSEL
To je slovenski, “YES MANager” poslovodja lokalne 
Personal Finance Company,. On je mnenja, da ni 
dobro brezpotrebno izposojevanje. Ampak kadar bi 
pa posojilo bilo v korist osebe, potem pa hitro pre
skrbi potrebni denar.

On napravi izposojevanje preprosti, prijateljski posel. Da posojila 
zaposlenim moškim ali ženskam, poročenim ali samskim. On uredi pri- 
ložna mesečna naplačila.

Če se odločite, da bi posojilo bilo v vašo korist, pridite k Personal 
poslovodju danes in se pogovorite po slovensko.

loans $25 to $900 or more on Signature, Furniture or Auto

Frank S. Legan

3 "THt COMPANYBIfm&onal
THAT LIKtS TO SAY YIS"

FINANCE CO.
5484 Broadway (2. nadstropje nad Kaase’s Bakery 

Doering Bldg., Cleveland 27, Ohio
Telephone VU 3-4339 Frank S. Legan, “Yes Mgr.”

SEDMAK
VRŠIMO SELITVE IN PREVAŽAMO LAHKO EKSPRESNO ROBO 

— Kupujemo in prodajamo rabljeno pohištvo —
321-325 E. 156th St., blizu Lake Shore Blvd. 

KEnmore 1-6580 IVanhoe 1-6370

M0NCRIEF CELO-LETNI
zračevalni sistem

HLADI poleti —- GREJE pozimi
Pojdite k vašem MONCRIEF trgovcu

THE HENRY FURNA CE C O., M ED.NA, O -

Ustanovljeno 1908
Zavarovalnino vseh vrst vam točno preskrbi

HAFFtiER INSURANCE AGENDY
6106 ST. CLAIR AVENUE

-F

Naznanilo in Zahvala
Globoko potrti in žalostnega srca naznanjamo vsem so

rodnikom, prijateljem in znancem, da je umrla po dolgi m 
mučni bolezni naša ljubljena mama

Jennie Jerič
rojena PERUŠEK

Zatisnila je svoje mile oči dne 9. feb. 1954. Pogreb se je 
vršil 12. februarja iz pogrebnega zavoda Joseph Žele in Sinovi 
v cerkev Our Lady of Perpetual Help na Neff Rd., ter od tarn 
po opravljeni sv. maši zadušnici in pogrebnih obredih na Cal
vary pokopališče, kjer smo jo poldžili v naročje materi zemlji 
k večnemu počitku.

Pokojna je bila rojena leta 1884 v Sodražici na Dolenj
skem.

Zahvaljujemo se vsem, ki so pokojnico pokropili in prišli 
molit k njenemu mrtvaškemu odru ter vsem, ki so jo spremili 
na zadnji poti.

Posebna prisrčna hvala Rev. Angelitis, župniku fare Our 
Lady of Perpetual Help.

Iskrena zahvala vsem, ki so darovali za sv. maše, ki se 
bodo brale za mir duši pokojnice, in vsem, ki so položili kras
ne vence cvetja k njeni krsti.

Prisrčna hvala vsem sorodnikom, kakor tudi prijateljem, 
ki so se udeležili pogreba pokojnice, nam izrazili sožalje ter 
nam ob uri težke izgube stali ob strani.

Hvala nosilcem krste in društvam št. 11 SDZ, St. Clair 
Grove št. 98 W.C. ter podružnici št. 25 SŽZ.

Posebna hvala pogrebnemu zavodu Joseph Žele in Sinovi 
za vzorno voden pogreb in vsestransko poslugo.

Končano je Tvoje življenje, ljubljena mama, Prestano je 
trpljenje in Tvoje truplo zdaj počiva v hladni zemlji. Tvoja 
duša je pa odšla k Bogu k zasluženemu plačilu. Spominjali 
se Te bomo vedno v molitvi, dokler se ne snidemo pri Bogu— 
nad zvezdami.

Žalujoči ostali:

FRANK JR., CHARLES, ERNEST, sinovi 

Cleveland, Ohio, 12. marca 1954.
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Girl Scouts can’t wait for spring to try out their new camp site 
in Macedonia. The Cleveland Girl Scout Council will conduct a 
Neighborhood Appeal March 12-31 for funds to provide camping facili
ties for 3,040 more girls.

mšm' Immmmu
JXiiNi^NSED NEWS FROM OUR HOME FRONT
Cleveland, Ohio

Attorney John J. Mi- wife of a Fort Mon- where he was rejected
helich and his wife, ! mouth civil service ex- 
Anna,, have returned I aminer, filed suit for 
home from Florida. : divorce charging that 
He is again at the dis- ; her husband, John, had 
Posal of his clients ! been “extremely cru- 
either at his home at ! el” in providing a
1200 Addison Rd., or 
at the office, 300 Engi
neers Bldg.

«r « * BSSSW
Greetings from Flo

rida from: Mrs. Kot
nik, Frances Sietz, Ma
mie Marin, Vida Za- 
mec, Mary Loushin,
Josephine Greben, Ag- ’ city 
nes Laseh, Mary Turk, 
Louise Esley, Helen 
Husek, Mrs. J. Dusek, 
and Ann Pike.

* » *• «mMb*
Three customers: 

turned out to be 
thieves last week at 
the Fisher Bros, store,
11108 Superior Ave.,

stanld-in for his nights 
out. The stand-in: a 
tom cat.

Jenkintown, Pa. — 
The squirrel popula
tion of Jenkintown is 
driving the civilian, 
population ‘nuts.” The 

council devoted 
the bulk of a recent; 
meeting to discussing 
the bushy-tailed ani
mals and decided to 
ask the Pennsylvania 
Game Commission to 
“conduct a campaign, 
to exterminate the 
squirrels.” Citizens 
voicing complaints said

"when they held up the ^ ^jle SqUirrels destroy 
manager^ ^Frank Ora- j thousands of dollars 
zem of io80 Ansel Rd. | worth of furniture and 

hey took $10, from j outside awnings each 
the cash register and year 
$50 and a watch from, ’ « » a rmn 
-trank Orazem. , Hartford, Conn. —

a. * » «hp | Mary J. Russell, duly
-fhe well known Ru~ elected Keener of

«y Gregorich sc.,t|SS;“mforTe D,
bieetings rrom Florida ; gree o;|! Pocahontas, 
0 all his friends and pieaded guilty to' tak-

acquaintances.

Lynn, Mass. — Stan
ly Goldman, 32, of 
Revere, Mass., ran, 
over a dog here. As he. 
8°t put of his car to 
speak to the dog’s own - 
er> another dog ran 
across the street and 
Lit him.

«0* (B8SW
San Diego, Cal. — 

The classified ad in 
the Evening Tribune 
tead: “Edward: Drake, 
^ found your ring,” 
Lrake learned on in
quiring that the ring 
Le had lost 20 years 
‘tgo in ocean surf had 
been found by Nancy 
Zachary, San Diego 
State College student.

ing $4,000 from socie
ty’s treasury.

» ® s»

Sacramento, Calif.— 
Highway patrolman 
Robert W o odward 
watched a car zigzag
ging down the street, 
saw four hands grip
ping the steering 
wheel, investigated, 
found Lemrell Willis 
and Marie Jones fight
ing in the front seat, 
each mumbling that the 
other was too drunk 
to drive.

■ * »m !K*3BaS
Kentwood, La. — A 

woman recently placed 
the following ad: “For 
Sale: One husband. As
sets: Thirtyish, per-

foscribed inside the | sonable, intelligent,, 
Masonic Lodge ring ! linguist, well-read, am 
and still plainly leg- I bituos, wonderful fa- 
iftile wajs: ‘Edwar>i' j ther> extremely affec-

o on i non,, tionate ' Liability:^rake 3-28-1928. , __ k
«••««» Poor provider. $75 000 lodge matterg wiu

Freeport, L. I., N. Y. cash.” She got a top
'"Fawn, an 8-month- 
ald boxer, belonging

denl-
couple here, sud-

A y stopped 
veternarian

eating.
solved

be mystery. A 14-in.
'v°od-handled kitchen
^aife was found in the 
bap’s stomach.

• • • EKt
Kansas City, Kaps.— 

Sheriff Arvid Owsley 
bought 12 TV sets for 
he prisoners in the 

Jackson County jail 
lere. He figures it’s a 
So o d investment. 
Keeps ’em from 

.Linking about who 
hey’re going to rob 

Wien they get out.” he. 
says.

* • •mm
Freehold, N. J. — 

Dorothy Warner,

bid of only $5,000, 
sight unseen.

Laconia, N. H. — 
City engineer O’Mara 
was prepared for heavj^ 
snowfall this V/inter. 
He found a hornet’s 
nest atop a 40-foot uti
lity pole. O’Mara in
sists that hornests 
build nests high 
enough to keep above 
snow and they are the 
“only sure guide” on 
which to base a Win
ter forecast.

Portland ,Ore. —Af-

as 4-F.

Toledo, O.— When a 
jittery woman passen
ger screamed every 
time the bus came to 
halt, driver Emily Jef
ferson finally stopped 
the bus for good, and 
told her: “You make 
me nervous. I quit.”

a • 9 «ss» 
Nashville, Tenn. — 

Retail Liquor Distrib
utor Howard Johnson 
asked state authori
ties to register his five- 
year-old whisky: “Old 
Something.”

* # mtw 
Boston, Mass.—Seek

ing annulment of her 
marriage to William, 
Jordan, Mrs. Margaret 
H. Jordan testified 
-that she dozed off dur
ing their wedding ban
quet, awoke to find 
that bridegroom and 
guests had departed, 
and did not see Jor
dan again until five 
years later.

» » * tsam 
Seattle, Wash. — 

The Alaska - Yukon 
Pioneers and the Lad 
ies of the Golden North 
called off a scheduled 
meeting because of 
“bad weather.” Did we 
say “pioneers?’

Hamilton, O.—Deny
ing Charges of non
support, Edison Hugh
es was asked what he 
had given his family, 
answered: “Well, I
took some wine home 
to settle the wife’s 
nerves,” got 6 months 
in jail.

* * * mm 
Toronto, Ont. Mak

ing his first public ap- 
pearance,, prizefighter 
Lester Stork entered 
the ring, took one look 
at his opponent and 
passed out.

In St. Alexis Hospi
tal is John Zalar of E 
70 St., who was found 
recently near his 
home, injured and un
conscious. Any SDZ 

be
taken care of by his 
wife. We wish him a 
speedy recovery!

“iisfiep iarap Day” 
in Olewdand .

To the United States, from the 
small European country of Slove
nia immigrated many Roman Ca
tholic clergy and also students 
who completed their studies here 
for the priesthood. From among 
these, five became bishops. Rela
tively the highest number for a 
nationality, considering the popu
lation. The greatest of the five 
bishops was Frederick Baraga, the 
first Slovenian missionary and also 
the first bishop in the Indian ter
ritory of Upper Lake Michigan and 
Lake Huron. He alone baptized 
over 20,000 Indians

Bishop Baraga was a saintly 
man. His life and work is widely 
known among those interested in 
Catholic missionary work in Amer
ica. The Slovenian people and 
Americans of the Catholic faith and 
the Indians too, hope that some 
day Bishop Baraga will be: pro
claimed a saint. To have the hope 
became a reality much work ana 
prayer are required. The Bishop 
Baraga Ass’n. was organized to 
coordinate and assist in the ef
forts to promote the beatification 
process. The faithful of the Dio
cese of Marquette, Mich., whose 
first bishop was Frederick Baraga, 
regardless of nationality are sup
porting the Bishop Baraga Ass’n’s 
work wholeheartedly both spirit
ually and materially.

In Cleveland, where the largest, 
number of Slovenians live in the 
United States, an active interest 
will be displayed on Sunday after
noon, March 14. At 3:30, a pro
gram will be presented at the Slo
venian National Home, 6409 St. 
Clair Avenue. Speakers will be 
Bishop Gregory Rožman, exiled 
Slovenian bishop from Slovenia, 
and Mr. Joseph Gregorich, from, 
Chicago, who has done much of the 
reearch work for the Bishop Ba-

SHORTS on

By JIM DEBEVEC

Get Up, You Won:
Chatham, England — Freddy 

French and Jack Brincate eich 
swung a mighty punch in an arjia- 
teur boxing match recently and 
knocked each other out. The re
feree calmly counted both of thiem, 
cut. Then he lifted Brincate’s hand 
as the winner. He had been lead
ing on points.

Wins $9667 on 56-cent Bet:
Sydney, Australia — A lone 

lucky bettor collected the entire 
daily double pool at the Warwick 
Farm race track recently — a 
world record bundle of $9,667.72 
for his 56-cent investment.

The previous high daily double 
on record was $8,498.35 for $2 re
turned at Thorncliffe Park, Ont., 
on Sept. 17, 1932, while the Amer
ican record is $4,330.92 for $2 paid 
at Fairmount Park, 111., five days 
later.

Full House Is Sure 
For Braves:

Milwaukee — The Milwaukee 
Braves were assured recently of a 
sell-put crowd of 40,000 for their 
opening game of the 1954 baseball 
season with the St. Louis Cardi
nals next April 3.

All of the last 10,600 box and 
grandstand seats and 4,000 bleach
er seats for the game were sold 
within an hour after 17 ticket win
dows opened recently.
Good Idea:

William F. Kenny, a boxing fan, 
has sent Commissioner Bob Chris- 
tenberry what sounds like a good 
plarf for cutting down the number 
of draw decisions. He proposes that

raga Ass’n. Also invited is Rt. all non-title bouts be arranged for
Rev. Msgr. Joseph Zryd, of Mar
quette, Mich., the General Chair
man of the Bishop Baraga Ass’n. 
On the program members will sing 
members of the choirs of the three 
largest Slovenian parishes in Cle
veland, namely: St. Vitus, St. Ma
ry’s (Coilinwood) and St. Law
rence. The program will 'also in
clude a dramatic presentation de
picting the life of Bishop Baraga.

The entire commemoration pro
gram is under the auspices of the 
pastors of our three large parish
es in Cleveland, Rt. Rev. Msgr. J. 
J. Oman, Rev. Father L. B. Baz
nik, and Rev. Father M. Jager.

The committee from Greater Cle
veland is: Anton Grdina, Mary Iž
anc, Jacob Resnik, J. J. Nemanich, 
Johanna Mervar, Ivan Zorman,, Mar
tin Rakar, Martin Kosnik, Alojz 
Oven, Rudi Knez, Anton Oblak, 
Peter Golobic, Roman Švajger and 
Joseph Sodja.

Tickets for the program can be. 
secured at the door.

The Committee

Automobile license 
plates for this year are 
not available at the 
usual place (Slap- 
nick’s). You can get 
them at Dave J. Tei- 
ban’s, Wm. Thomas 
Ford Co., 5310 St. 
Clair Ave.

« * a* uww
Recent arrivals in U. 

S. were Frank Mirt, 
brother of Mrs. Maria 
Grdina and nephew of 
Mrs. Josie Grdina, and 
Marion Mulig, who 

ter eva-ding the draft j came to his mother, 
for five years, Paul j Mrs. Gertrude Mulig.

ikafis Idices
Gallik, Frank D. —- Son of An

drew and Anna, brother of Eliza
beth, Agnes, Dorothy, Eleanor. Re
sidence at 13624 Rugby Road.

Glazar, Nancy ■— One -year-old 
daughter of Frank and Sophie (nee 
Vrtovsnik) sister of Frank Jr., 
granddaughter of Frank and Jen
nie Glazar, Karl and Frances Vf- 
tovsnik. Residence at 1145 E. 169 
St.

Klasson, John Jr. — 22-month- 
old son of John and Dorothy (nee 
Cesnik) brother of Cheryl Ann. 
Residence at 4888 Osborn Rd., Gar
field Hts., O.

Rebol, Mary —Residence at 15232 
Saranac Rd.-

Skocaj, Frances (Godina) — Wife 
of J. Frank, mother of Frances, An
toinette, John, Sgt. George. Resi
dence at 19827 Lake Shore Blvd.

S tavanj a, Joseph — Father of 
Mary Carpenter, Alice Garrett, Jo
sephine Gliebe, Joseph, brother of 
Josephine Obreza. Residence at 
16111 Trafalgar Ave.

Stražišar Urban—Father of An
ton, Mary Sterk, Helen Svigel, Jo
sephine Skerl, Pauline Intihar, bro
ther of John, Anton. Residence at 
1097 E. 64 St.

Totura, John (John Terry) — 
Husband of Elia (nee Boldan), fa
ther of William, CpI. Lawrence, 
John Jr. Residence at 18941 Abby 
Ave.

an odd number of rounds— that is, 
for 5, 7, 9, or 11, instead of 4, 6, 8, 
or 10 as at present.
Ticket Credit Set Up 
For Pirate Fans:

Pittsburgh — The Pittsburgh Pi
rates told baseball fans last week 
that they can open charge accounts 
and1 get tickets for the 1954 home 
games without a down payment or 
a service charge.

James A. Herron, Pirate treas., 
said Pittsburgh is the first major 
league club to establish such a 
credit plan.
$550,000 Is Paid in 
Indian Contracts:

The annual contract sieges had 
ended recently with the surrender 
of Bob Lemon, and the Indian pay
roll of approximately $550,000 is 
believed to be the second highest 
in the league. The Yankees will lead 
again with a budget that could 
go above $700:,000.
Snipers Select Mentor Harbor:

The International Snipe Class 
Yacht Racing Association has se
lected Mentor Harbor Yacht Club 
as the site for its 1954 national ti
tle series. Over 100 of the popular 
Snipe Class sloops are expected to 
be on hand for the races that will 
be held Aug. 7-13.
Baseball Games Called On 
Account of Heat:

Many times it has occurred that 
a baseball game had been called 
on account of the heat-. This is an 
unusual instance. Qn July 4, 1912, 
a game was held up in Dawson, 
N. M., due to extremely hot wea
ther. Later, the game was resum
ed, only to be called off again, be
cause it had begun to snow.

Infer-ledge Oage, Fin 
Jtafmfies to Revive 

in Fail!
The first step in the reviving of 

of Inter-Lodge activities was taken 
at the meeting in the Grdina Re
creation Clubrooms, when it was 
agreed to start planning immedi
ately for basketball and bowling. 
Each of the representatives at the 
meeting promised to make a sur
vey of those interested in sports 
in the younger age brackets — 
14 to 16, 17 to 21, 22 and up. This 
survey will give a better insight 
into the age bracket which is more 
predominant. Once this is hurdl
ed, (and it won’t be easy) the lea
gue should carry on for 10 years 
until replacement on a large scale 
will again be needed.

A report on adult bowling wil 
be made at the next meeting which 
will be held Tuesday, April 6th.

Softball will be more difficult to 
organize. Twice the number of 
players are required, plus the ex
pense which is more than double 
that of basketball.

In basketball all games are play- 
under one roof the same evening, 
adding to greater attendance. Soft- 
ball therefore was shelved until 
1955 in order to undertake a sport 
which appears to have more solid 
footing as a beginning.

Among those present who are in 
an influential position to assist in 
the procuring of facilities, were 
former Councilman, now Cleve
land Transit Board Member, Ed
ward J. Kovacic and Wilson Lat- 
kovic, Councilman of the 31st Ward.

The next meeting will be held 
Tuesday, April 6th, at 8 p.m. at the 
Grdina Recreation Clubrooms, 6017 
St. Clair Ave. Everybody Wel
come!

Doctors Don't Run to Washington
A short time ago a St. Louis Globe-Democrat reporter in

terviewed the president of the American Medical Education 
Foundation, and wrote a strong constructive story about that 
institution’s work. Latter, the* paper ran an editorial in which 
it commended American medicine for the prodigious job it is 
doing in the field of medical education. It also praised the doc
tors for carrying out the job themselves instead of running to 
Washington for money.

Many people have been misled into the belief that the med
ical fraternity is perfectly satisfied with the status quo and is do
ing little1 or nothing to improve matters. That idea is 100 per 
dent wrong. Medical education is an excellent example. Our 
medical schools aro operating under a heavy financial strain. 
The Foundation was founded in 1950 to do something positive 
to help. It has raised $2,700,000 from doctors alone. And, along1 
with the National Fund for Medical Education with which it 
cooperates, contributions totaling $5,100,000 have been obtained 
during the last, three' years.

In every phase of medicine, hard work is quietly going on, 
and it has but one objective — to give the American people bet
ter and more extensive care. We see this in the endless re
search to learn more about the cause and cure and prevention 
of disease. And we see it as well in the search for sound ways 
and means to lessen the financial shock of illness.

It is true that medicine opposes dictation by government, 
even as it opposes tax subsidization of activities that are the re
sponsibility of private groups and individuals. That opposition 
is baaed on the sure knowledge that the greatest progress for 
all will come by maintaining medicine in an atmosphere of 
freedom—not in an atmosphere of political coercion.

Hours© in Slovenian Lasi« 
page far Mulls

The new course for adults, who 
wish to learn Sloveian, began last 
Friday at St. Vitus and will be held 
every Friday at- 8 p.m. The pupils 
started with great enthusiasm and 
more are entering class this week 
which is being taught by J. Ovse
nek. Anyone interested in enter
ing the class, can call Rev. Varga, 
assistant at St. Vitus.

THE EUCLID SCENE
By MICHAEL EOICH 
Councilman of Ward 3

Euclid City Council, meeting in 
special session, approved a zone 
change on property occupied by 
Veterans of Foreign Wars Post 7971 
at 691 E. 185tH Street to permit 
private club sale of wine, beer 
and liquor. There was no opposi 
tion in the public hearing on the 
change.

An operating budget of $5,317,- 
232 was passed by the Euclid Board 
of Education. Last year’s expendi
tures amounted to $4,129,666.

The board also passed a resolu
tion to permit the use of Euclid 
High School’ football field by Coi
linwood High School for one day 
in the fall. Cost to Coilinwood is 
$500 plus 15 percent of ticket and 
program receipts.

An offer of Euclid’s City Council 
to transfer to the school board a 
two-acre plot of land near the site 
of thq projected Lincoln Elemen
tary School, E. 206th St. and Lake 
Shore Blvd., was accepted. The 
board will permit the city’s recrea
tion committee to make use of the 
land.

Board members also voted to ad
vertise for bids for construction of 
Lincoln School. Cost of the 11-rm 
building has been estimated at 
$250,000.

si vugs hols name!
Weekly levkiir |

Holy Name Society suddenly early March ist. May his
* soul rest in peace.

News

lovie lour at Norwood 
Library

The next Movie Hour at Nor
wood Branch Library, 6405 Superi
or Ave., will be Friday evening, 
March 2 at 8 o’clock. The pro
gram is free to everyone, but chil
dren will be admitted only with 
adults. Three short films will be 
shown:
Marion Anderson:

Vignettes of the great singer’s 
life at work and on the concert 
stage. A program of eloquent mu
sic.
Looking at Sounds:

An introduction to harmonies 
with visual demonstrations on the 
audio-spectometer of the differ
ent instruments.
Giant of the North:

Explores the resources and peo
ple of Alaska and touches upon 
our defenses there. Life among the 
Point Hope Eskimos is shown in 
considerable detail.

ATTENTION, HOLY NAMEKS 
— JUNIORS AND SENIORS!

We will receive Holy Commu
nion corporately this Sunday, Mar. 
14, at the 8 o’clock Mass. Please 
make an earnest effort to attend. 
We are to meet at the school 
promptly at 7:45 a.m. Coffee and 
doughnuts will be served at the 
school after Mass. The monthly 
meeting will follow. Please do at
tend, and bring along a friend!

Our belated thanks go to Mes- 
dames E. Trunk, F. Sternisa, D. 
Finley, F. Matjašič for their kind
ness in preparing our breakfast 
last month. You know we appre
ciate your help — always!

We wish to extend our heartfelt 
condolences and sympathy to the 
family of Frank Lavrich, Sr., 
in their recent bereavement. Be 
assured we will remember your 
loved ones in our prayers!

The Membership Drive is our 
important project for this month. 
We heartily urge all men to par
ticipate in this campaign. It is 
suggested that each member pro
cure one new prospect from his 
family or circle of friends. More 
data about this later!

The Holy Namb Society takes 
great pride in announcing the elec
tion of three of its members to the 
St. Vitus Church Council. They are: 
Frank Matjašič, William Avsec, Sr. 
and Joseph Bokar, Jr. This speaks 
well for our Society — it proves 
that our members are of primary 
importance in parish life. Congra
tulations, gentlemen — may your 
fine spirit and able cooperation 
contribute to even greater success 
in our parish projects for the com
ing year.

Welcome home, John Borso, Jr, 
and Anthony Stanič, Jr! It is al
ways a wonderful feeling to see 
our young men of the parish re
turn from military service.

Last, but not least, we wish to 
commend our President, -Frank 
Matjašič, upon the occasion of his 
recent promotion at work. Best of 
luck, Frank!

POST HISTORIAN

Our Lady’s Sodality—
There will be a Board meeting 

Tues., Mar. 16, at 8. All officers 
and committee chairman are asked 
to attend.

Once again I would like to re
mind everyone that our Annual 
Roast Beef Dinner will be held 
Sun., Mar. 28th, from 12 to 6 p.m. 
Anyone wishing to obtain tickets 
may get them from any of the Se
nior Sodalists or call Rose Cim
perman our treasurer, at EN 1- 
0566, or you may also call me at 
MU 1-5432, and we will be happy 
to accommodate you. Tickets are 
$1.50 for adults, and 75c for chil
dren from 5 to 12 years.

We are asking the Sodality girls 
not to forget their cake donations 
for the Dinner.

Publicity Chairman.

ST. VITUS POST CATHOLIC 
WAR VETS

S!« Heroes
^The “never say die” spirit of our 

Slovenians was exemplified on 
Monday of last week during the 
snow storm, when a jury trial was j Mr. and Mrs, Emil Bradač of 19500 
supposed to start in the court of Pawnee Ave., anounce the birth of

Births

-------- Judge Wm. Burns
started to run; tho the attorneys

in Euclid. Al- 
never showed

their third child, a baby girl. John 
Bradač of Miller Ave., is nowJunior: “Pop, if I

around a tree, how fast would I, up, yet some o! the jury struggled grandpa for the third time. Con- 
be going when I caught up to my- j thru the storm. Among them was gratulations!
seK!” j Albert Florjančič of 20050 Semino- A baby boy, their second, was

Pop: ‘What ever prompted you to J le Rd., who walked some 7 miles ' born to Mr. and Mrs. John Straj-
Emerson Maier, 26,; The trips were ar-j ask such a silly question?” j to reach the court after he found1 ner of 1225 E. 74 St. This event
was nabbed by the i ranged by August Kol-1 Junior: “It says here that the | that he couldn’t get out with the , makes Mrs. Rose Urbančič of 1172
FBI, delivered to the | lander. Johnsons’ cat met his end while ; car.. He was rewarded with a ride j Norwood Rd., grandma for the
local induction center, * • * »ras (going around the barn.” (home in a police car. [sixth time. Congratulations!

FOR GOD
FOR COUNTRY

FOR HOME
Regular monthly meeting of St 

Vitus Post No. 1655 will be Tues., 
Mar. 16th in the post club room 
at 8 o’clock p.m. In view of the 
many important items to be dis- 
cused at this meeting it is hoped 
that all members will make it a 
special point to attend.

Congratulations are extended to 
John and Toni Burchard upon the! 
addition to their family of 7 lbs. 6 
oz. boy, name of John Jr. on Feb. 
3rd. Congratulations also to Rudy 
and Ann Brancel, who welcomed 6 
lbs. 9 oz. Barbara Ann to their 
midst on Feb. 27th.

Members of the post wish to ex- [ 
tend sincere sympathies to com j 
rade Frank Laurich upon the loss] 
of his father who passed away

ST. VITUS MOTHERS CLUB
That White Elephant is keeping 

us on the move. Some new, some 
used, books, shoes, toys, pictures, 
clothing in assorted sizes. Stem 
glases, mugs, and lamps. Looks 
like we’ll hit the jack pot. Bring 
on your assortment, someone will 
find use for the articles.

Don’t forget the date starting 
March 17 to 21 (provided the ar
ticles last) to the final date. —
In the church basement.

* * *
The Mother’s Club meeting was 

short and sweet, dates, ,and events 
well ‘discussed. Everything in 
control. The brief talk by our 
Pastor Rev. Baznik was very 
touching. — Thank you Father.

v * *

Have you reserved a day for the 
Pigrim Mother?

So now the season of gaiety at 
St. Vitus has come to a temporary 
pause. Recalling the events, card 
party, variety show, heart, valen
tine, and square dances, etc., etc. 
closing with the proper Pre-Lenten 
affair. All in all, we’ve had a; 
good time. There’s no denying.

In this Lenten season we can all 
get together and give thanks. At
tending the church services in 
great number, thus showing our 
appreciation for the good religi
ous guidance, we are blessed with.

For a very successful Lenten sea
son, pray, mediate, and sacrifice. 
“See you in Church.”

To Speak on Arthritis
Because there has been a con

siderable amount of interest ex
pressed in arthritis in the Health 
Center area, the Neighborhood 
Planning Committee has invited 
Dr. Ralph Walpaw to their month
ly meeting at Newton D. Baker 
Health Center, Wed., Mar. 17, at 
8:30 p.m. to discuss this disease.

The title of Dr. Walpaw’s talk is 
‘Arthritis, the Oldest Crippler.” He 
will discuss the causes and effects 
of this disease and how to live 
with it. Everyone is welcome and 
urged to attend this meeting at 
Newton D. Baker Health Center at 
1465 E. 55th St.

J Charles & Olga Slapnik
FLOWER SHOP 

FLOWERS FOR ALL OCCASIONS 

6026 St. Clair Ave.—EX 1-2134
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This and That from Washington
“By Congressman Prances P. Bolton-

Girl Scouts out of 100 now have r ed that hisv style did not fit a long- 
an opportunity to participate in er novel. In it, the author tried to

«

Mrs. Bolton

IT/E MUST NOT INDICT A 
TT 'WHOLE NATION. March 1st 

will always bring back a fantastic 
experience to 
those of us who 
were standing in 
a “division vote” 
in the House 
last Monday. 
Suddenly, in a 
corner of the 
gallery what 
sounded like fire 
crackers but 
which proved to 
be shots from 
German Lugers 
— shots literally 
sprayed out into 

the Chamber — hit five Congress
men, seriously wounding one.

Why it didn’t occur to me to get 
down I don’t know, unless I was 
fascinated watching the results of 
good Army training as my col
leagues dove for the floor. I reacted 
to the bullet sounds as I did to 
the buzz bombs in London during 
World War II. I was too interested 
in what was happening to think of 
myself until one of my colleagues 
grabbed my arm and ran me out 
into the lobby.

One thing I want to say here, as 
I did in the House on the follow
ing day: we must not make blanket 
accusations. The more than two 
million fine people of Puerto Rico 
should not be penalized for the 
mad actions of a few fanatics who 
are no more “Puerto Rican” than 
the Communists are “American.”

This attack was made by mem
bers of a small terrorists group 
which we should not dignify by the 
term “political party.” It is the 
same group that attempted to as
sassinate President Truman, killing

one of his guards. They have a 
long, bloody record of murders and 
riots on the Island. We were for
tunate that the aim of their rep
resentatives was poor!

Working as I did at the United 
Nations last fall on this very issue 
of self-government for Puerto Rico, 
I met many of real leaders of the 
Puerto Rican people. They were 
men of high intelligence and deep 
devotions to their ideals. These 
leaders were truly representative 
of a people who have a deep ap
preciation of the benefits to all of 
their commonwealth association 
with the United States.

My distinguished colleague from 
Canton, Congressman Prank T. 
Bow, represented the United States 
during constitutional elections in 
Puerto Rico in 1952. He cannot say 
enough about the warmth and sin
cerity of real Puerto Ricans.

It was characteristic of these 
people that their Governor Luis 
Munoz Marin should fly to Wash
ington to express his people's hor
ror at the shooting in Congress 
and to extend his personal regrets 
to the wounded.

Dr. Antonio Pernos-Isern, resi
dent Commissioner for Puerto 
Rico, was one of the Island states
men with whom I worked at the 
United Nations. When he rose in 
Congress on the day following the . 
shooting to express his sorrow and 
indignation, he received a standing 
ovation from the Members. It was 
a moving moment.

I have urged our Government 
and the Government of Puerto 
Rico (by cable to Governor Marini 
to prosecute every one associated 
with this insane band of terrorists 
But we. must not indict a whole 
nation!

»mirmiDiiaiiR #

The
Sf.

Bells of 
Mary's
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icy Scoyl Activities at 
Si. iary’s

Thanks to the Woman’s Auxili
ary (we the mother’s of the 
Scouts). More than one hundred 
and twenty-five breakfasts 'we 
served last Sunday to the boys and 
the fathers, of our scouts in the 
school cafeteria. The scouts and 
fathers received communion at the 
f o’clock Mass. We were very well 
pleased with the turnout and hope 
that we might make this an an
nual event.

The scouts are going on their 
week-end camping trip at the Cha
grin reservation this Friday. They 
will return Sunday afternoon. The 
boys are in the hands of our cap
able Scout Master and Assistant 
Scout Master, Robert Young and, 
Edward Zagorc. These are ably 
assisted by Joseph Music and Fred 
Strniša, who are always ready to 
give a helping hand at the scout 
reservation. The boys are grateful 
to those and other men on the 
committee who are making all this 
possible. The fathers of the boys 
are welcomed to visit or to come 
along.

Si. lary’s P-T Unit
Plans are now underway for a 

‘Style Show” to be held on Sun, 
March 14th, at 8 p.m. in the new 
school auditorium, E. 156th and 
Holmes Aye. A $100 worth of gifts 
will be given away.

All profits from tickets, which 
sell for one -dollar, will go towards 
the new school. Refreshments 
will be served following the pro
gram. Tickets may be purchased 
by calling on Mrs. A. Sernel, KE 
1-3324 or Mrs. M. Perme UL 1- 
OG87.

* * *

ATHLETIC PROGRAM
All the school children are now 

pnrPcinatine in gym classes and

MATTERS OF 
DOLLARS & 

SENSE...
A

SAVINGS 
ACCOUNT 

TODAY 
WILL BE 

A
BLESSING.

TOMORROW
F.D.I.C.

NORTH AMERICAN 
BANK

15619 WATERLOO ROAD 
6131 - 3496

ST. CLAIR AVE. EAST 93rd ST.

exercises under the capable direc- 
1 tion of Mr. and Mrs. Henry Grosel. 
Each grade has its special time as
signed for this activity. Evening 
classes are opened for the mem
bers of our parish. The high, 
school boys and those out of school 
are welcomed every Monday and 
Wednesday evening. Thursday 
evenings are set aside for the high 
school girls and and young women 
out of school. The classes are open
ed from 6:30 to 9:30 p.m. on the 
rights mentioned above.

* J* *

The school cafeteria has proven 
to be a much needed item in our 
parish. A warm lunch is served 
each day to about 200 children fox 
a very nominal cost. A well bal
anced diet is provided by our 
cooks. We are sure that many par
ents are grateful for this for they 
now know that their children are 
.getting something warm during 
the noon meal.

* * *

The members of the Holy Name 
Society are reminded about their 
communion this coming Sunday at. 
the nine o’clock Mass. Please meet 
in the church hall about 8:45, so 
that we can asemble ourselves and 
march together to church. This or
ganization is opened to all the 
men of the parish, whether you be 
married or single. Make it a poin: 
to be with us this Sunday, and ev
ery month on the second Sunday.

the two - week camping periods. 
A new camp site with two lakes 
has been purchased in Macedonia 
Township and a second camp fox 
year-round use will be constructec 
from campaign contributions. Camf 
Julia Crowell at West Richfielc 
also will be enlarged and improv
ed.

“Those of us who have daugh
ters in the Girl Scouts know hov 
much this training is helping their, 
become good citizens now and ir 
the future”, Mrs. A. Karlingei 
pointed out. “In their formativi 
years our Girl Scout daughters re
ceive wonderful guidance in get
ting along with others of theix 
own age, learning many valuable 
skill and in helping others. Going 
to camp gives them a chance tc 
put into practice all of the good 
things they learn in the weekly 
troop meetings.

‘We feel that everyone should 
support the campaign because Girl 
Scouts help build a better neigh
borhood and a better community. 
Contributors are urged to remem
ber that this is not annual cam
paign, but is a once-in-a lifetime 
appeal. However, gifts can be paid 
over a three-year period”.

was a poetical picture of a miracu
lous healing of a knight returning 

give a symbolic picture of the from the crusades.
Slovenian homeland with its suf- In addition, Meško was very ac- 
ferings and sweetness. It was a tive as a popular writer for the 
blessing to tthose who loved their Slovenian youth creating a great 
country and a damnation of those number of beautiful short stories 
who preferred foreign languages published in different collections, 
and countries. It is interesting to note that some

In 1903, Meško wrote a drama of Meško’s works have been trans- 
‘na smrt obsojeni?” (Are They lated very early into Czech and 
Sentenced to Death?), that could German, thus the author became 
not be published until 1908 due to one of the first Slovenian writers 
the Austrian censorship. It was known outside his homeland, 
a cry of the Carinthian Slovenians 1 At present, KsaVer Meško is stiil 
endangered to be germanized on,living in Slovenia.

OVER 25 YEARS

If you have not subscribed as yet 
to the Catholic Universe Bulletin 
do it now. Catholic literature Y 
very essential to your Catholic life. 
You may obtain your subscription 
thru our school children.

• * *

A THOUGHT FOR THE WEEK
I shall pass thru the world but 

once. Any good thing I can do or 
any kindness that I can show anv 
human being, let me do it now and 
not defer it. For I shall not pass 
this way again. Anon.

Oirl Scout Campaign
A mothers’ march to raise $200,- 

000 for additional camping facili
ties for Greater Cleveland Girl 
Scouts will begin in this neighbor
hood on Fri., Mar. 12, the 42nd 
birthday of the character-building 
organization.

Mrs. Albin Karlinger, 4029 St. 
Clair, campaign chairman in the 
Northeast District, said that tha 
mothers of the Girl Scouts in 
neighborhood troops have formed 
teams of volunteer workers to call 
on past, present and future Girl 
Scout families, friends, neighbor, 
small industry, retail stores and 
clubs. The Girl Scout mothers’ 
march will continue until March, 
31.

Nearly $75,000 already has been 
contributed toward the $275,000 
goal by corporations, philanthropic 
individuals and foundations, leav
ing the Girl Scout family with the 
big job of obtaining the remaining 
$200,000. The money is needed to 
expand the camping facilities 
which are so limited that only 3

A Thank You
The enjoyable, successful concert, 

with which we opened the exhi
bit of religious art by sculptor 
Franc Gorše on Saturday evening, 
March 6th, in the! school hall of 
St. Vitus, is behind us.

We are, above all, very thankful 
to Rev. Father L. Baznik for his 
help and encouragement which 
made the concert and exhibit pos
sible.

We are deeply grateful to all 
who helped us make it such a suc
cess: Mrs. Josephine Petrovčič, Mrs. 
Vera Milavec-Slejko, Franc Goren- 
sek, Martin Kosnik, the Slovenian 
octet and the chorus Korotan, who 
filled the program with their beau
tifully executed songs. Many 
thanks to Mrs. Antonia Skrabec 
who prepared the children for our 
program.

We are appreciative of the kind 
help of the Mothers Club, the Holy 
Name Society, Altar Society, and 
the American Slovene Club, whose 
members attended in so large num
bers.

We will be pleased if they will 
invite other members to this exhi
bit which will remain open until 
Sunday, Mar. 14th.

All are invited to the social eve
ning on March 14th at 8 p.m. which, 
will close the exhibition.. Given 
away at this time will be a Swiss 
watch and three gifts of high ar
tistic value, works of Franc Gor
še, who will also at this time 
choose one person from those pre
sent and will sculptor his bust be
fore the audience.

The Committee of SKAS
N. B. — SKAS, the organization 

which promoted the concert and 
exhibit, is a Slovenian Catholic 
University Gradutes Association. K 
is the Slovenian member of the 
International Catholic organization 
Pax Romana, to which only one 
corresponding organization from 
each nation can belong.

‘heir historical Slovenian soil.
The three historical novels the 

iiithor. devoted to the descriptions 
xf his homeland in ‘the past: ‘Dra- 
na izza davnih dni” — (A Drama 
From a Long Time Ago), “Črna 
■mrt” (Black Death), and “Kobili 
:e (Grasshoppei’s). Since Meško at 
least partly still followed his owr 
Ryle, he was unable to create a 
large outstanding novel. Much 
better were his short stories “Dve 
'liki” (Two Images) and “Slike” 
'Images) taken from the contem
porary life in the coun'try

After Worjd War I, Meško creat
ed another drama “Pri Hrastovih” 
(At the Hrast Family), giving a 
dark picture of a peasant family.

Meško’s books ‘Naše življenje” 
(Our Life), ‘Listki” (Leaflets), and 
‘Mladost” (Youth) were authobio- 
graphical memories of the writer 
himself. A special place in the 
Slovenian literature had also his 
meditations and poetical legends 
(e.g. ‘Legende o sv. Frančišku — 
St. Francis Legends), while his 
dramatical work “Henrik, gobavi 
vitez” (Heni'y, the Leprous Knight)

(Clip and save for your scrap
book of the history of your ances- 
ttors.)
Next Week:

Modern Slovenian Literature; 
Humoristic Writers.

Rendering Distinctive—Dignified Service that everyone can afford.
We make no prices—with us your selection—your choice determines what 

you wish to spend. Whether your budget is $150 or more, you alone determine 
the cost.

For over a quarter of a century we have strived to build a Reputation 
Based on Courtesy, Attentiveness and Fair Dealing—with the satisfaction of 
having served sincerely.

We enjoy the reputation and pride—the public acclamation of our being 
amongst Cleveland’s Finest and Best Equipped Funeral Establishments.

CALL WITH CONFIDENCE AND PRIDE IN THE BEST, 
THE COST WILL BE NO MORE

Louis Ferfolia Funeral Home
LOUIS L. FERFOLIA DONALD L. FERFOLIA

MRS. L. L. FERFOLIA, Licensed Lady Ass’t.
9116 Union Ave. at E. 93rd St. Tel.: MI 1-7420 jf-fcI

GIRL WANTED
Recent graduate, living in vi

cinity, to type and answer 
phone. Call EX 1-2192. If no 
answer, call PO 1-4219.

REPAR ELECTRONIC 
SERVICE

6505 Schaefer Ave..

BUKOVNIK STUDIO
MASTER OF PHOTOGRAPHY 

Weddings - Families - Portraits - Children
762 E. 185th Street IVanhoe 1-1797

Open Daily — 9-8 p.m. Sundays 10 - 3 p.m.
Identification Photos — Copies From Old Photographs

FOR
“GIFTS THAT ADVERTISE”

CALL

PAULICH
Specialty Co.

GRDINA & SONS
FUNERAL DIRECTORS and FURNITURE DEALERS

1053 East 62 St. HEnderson 1-2088
COL LIN WOOD OFFICES:

KEnmore 1-5899 
KEnmore 1-1235

17002-10 Lakeshore Blvd. 
15301 Waterloo Road

® Advertising Novelties • Matches 
• Calendars • Anniversary - Con

vention and Opening Favors 
Executive and Business Gifts

.“ALWAYS SOMETHING NEW 
and DIFFERENT”

Office and Showroom 
15813 Waterloo Road 

IV 1-6300 GL 1-7697

loriern Slovenian Liter
ature: Ksaver ieiko

By E. A. KOVACIC
Franc Ksaver Meško, born in 

1874 in the village of Ključarovci in 
the vicinity of the town of Ormož 
in the Slovenian Styria, served as 
a priest in different parishes in the 
Slovenian part of Carinthia (at 
present in Austria). During World 
War I, he was imprisoned by the 
Austrian government and after 
World War I he escaped from Ca
rinthia to Yugoslavia. At the Ger
man occupation of the northern 
part of Slovenia in 1941, he had to 
escape from his parish to the 
monastery of Stična near Ljublja
na.

Meško entered the Slovenian li
terature as a student. Starting 
with lyrical poetry, he switches 
to prose with the novel ‘Kam plo- 
vemo?” (Where Are We Sailing?). 
The latter novel, altho naturalistic- 
in style, was enlightened by ideal
ism in the social life and by the 
search for psychological cause of 
the events.
Mesko’s later literary work proved 

a conflict between realism and 
symbolism. Both tendencies were 
still very much alive,in his collec
tion of shorter stories “Slike in po
vesti” (Images and Stories), but 
symbolism became more and more- 
prevailing in the two short-stories 
collections “Ob tihih večerih” 
(Quiet Nights) and ‘Mir božji” 
(Divine Peace). The two latter 
books belonged to the most inti
mate Meško literary work. They 
contain very few descriptions of 
events, the author preferred to 
search for memories of his youth, 
for dreams and melancholy, he 
weaved the past with the future, 
reality with symbols and. dreams' 
The style was excelled by poetical 
figures, comparisons, and con
trasts, partly tending to sentimen
tality.

Mesko’s novel “Na Poljani” (On 
Poljana), published in 1907, prov-

SOMETHING

»CROW
ABOUT

Yes, people who have 
savings accounts here are 
mighty pleased with the 
good earnings that make 
savings grow faster. 
They appreciate insur
ance of their savings to 
$10,000, too. A conven
ient amount will open 
your savings account 
here. Add regularly to 
your savings, and before 
you know it, you, too, 
will have "something to 
crow about!”
Accounts Insured to

$10,000.00
Current ^ #
Rate on ■1 § A O/ 

rO Savings

‘DRY CLEANING THAT 
SATISFIES”

ALSO DYEING - PRESSING 
REPAIRING

Acme Dry Gleaning 
§ Dyeing G®.

"572 E. 152 St. GL 1-5374H
i > »»muimntttttri

Rich's Auto Body Shop
COMPLETE AUTO SERVICE 

Painting - Motor Service 
Ignition - Brake Service 
1078-80 East 64th Street 

Tel. HE 1-9231 — HE 1-4947

NOTICE
You can pay Gas, Water, Electric 

and Telephone bills every day at the 
office of

MIHALJEVICH BROS. CO.
6424 ST. CLAIR AVE.

With our Special Money Orders you 
can pay all other bills, such as doctors, 
hospitals, rents, stores, etc.

Office Hours: 9 A.M. to 6 P.M.

ST. CLAIR
SAVimS-WAN COl

•.V.Y.Y.Y.Y.v. .j..... ...v.v........v.y... ... .|.

Rudelph Knific Agency
Complete Insurance Service 

Our companies are rated 
A-plus

Auto and fire rates given 
over phone.

IV 1-7540 820 E. 185th St.

MATT F. INTIHAR
REAL ESTATE 

INSURANCE
Fire, Extended Coverage, Win^' 
storm, Auto, Bodily Injury, Prop* 
erty Damage, Theft, Public Lia' 

bility, Business Interruption) 
Bonds and Hospitalization

630 E. 222 St. RE 1-688*

for perfect winter comfort
get the furnace with

IWtAction Valve
O
{It assures ideal comfort regardless 

of pressure conditions) 
and

"FINGER-TIP" IGNITER
(It lights the furnace at the 

touch of a button) ...and

"SAFETY SENTINEL" PILOT
(It never let* your furnace go out)

~ fjraoni "319" fosa
Convenient terms — call us for an estimate

FOR PROMPT SERVICE CALL

JOE AHLIN
SHEET METM 4 FIMUE

ROOFING — GUTTERS — SPOUTING
5837 ihnkartoB Blvd. KE 14393

Richmond Heights
—36 MONTHS TO PAY—

Make Your Payments With Your Gas Bill

MAKING THE 

BEST OF

MARY A. SVETEK 
FUNERAL HOME

Beautifully furnished parlors with a home- 
Mke atmosphere.

> 0
No matter within what price range—we 

render our undivided attention and most com
plete funeral service to all. No extra charge for 
the use of our quiet, dignified and recently re
modeled home.

Complete Funeral Service for as Low as 
$160.08 and up

478 East 152nd Street KEnmore 1-3177
Ambulance Service Day and Night

This man started out for 
himself many years ago, 
and soon established a suc
cessful one-man business. 
Then came the problem that 
otter his death his widow 
might be obliged to sell the 
business at a loss. Sun Life 
of Canada Business Insur
ance solved this. Now the 
enterprise will be purchased 
from his widow by senior 
employees at a figure set 
during his lifetime.

PLANNED LIFE INSURANCE BRINGS PEACE OF MlNO

Without obligation, let me tell you how the facilities of 
the SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF CANADA can 
best meet your particular needs in a way that will 
your pocketbook.

MICHAEL & JOHN R. TELICH
2121 N. B. C. Bldg.

CH 1-7877


